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1 appears to 6 a . alata 
v/ among the learned in Sacred Criticiſm, chat 
the preſent means of determining the genuine 
tensor of the Scriptural Text would be much 


auge if the MSS. of the Septuagint Ver- 
fon were collated, as thoſe of the Hebrew 


Original have been, e 
1 ' ow view. 


* C47 Le „ 
The reafonablewity of chis eee, 


5 upon conſiderations, with which it may be 5 


Fc) 10 . ns A 


8 the Collation of all the MSS. of ie 


— 


x 
* 
} - 


0 we og 


ere that the Publick is is already a ac- 
. Ms 115 uten me) 5 
5 1. 1 Pes the Antiquit "of. the FW ey 
| hep Fo or as this Verhon was made long 
. the coming of Chriſt,” the Copies, 
1 Which the Seventy "had * in their hands, were 
4 — "neceſſarily. more pure and PR than any 
__ "ON: . ee eee 


1 TY 
" * 
＋ * l 


2. Upon the Authority of the RT I 
"Verfion. For as this Verſion was admitted 
_ _ long x uſed ingly by the Jewiſh Chureb, it 
ſtands vouched and ſanctioned as a true and | 
= faithful Verſion of the Sacred Text. 5 1 1 
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3 Upon the beneficial elecks which have 
deen actually found for a courſe of time, and 
particularly of late, to reſult from a critical 
application of this Verſion to the Hebrew 
u N By the help of the Pachomian MS. 
interpolations in the Prophetical Text have 
horn detected, mutilations of it diſcovered, 
and loſt readings ſupplied, fo frequently, that 
© beneficial conſequences of the ſame kind may 
be juſtly expected from a ſimilar application 
of other 3 to other parts of 
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4. Upon s circumſtance alſo; chat Edi- 
tors of the — — wn 
to adjuſt the Greek Verſion to the Hebrew 
Text and to the Ne · Teſtament Citations, as 
they ſeverally ſtood at the time, although it 
'K might be, as it has ſince ed to be the 
caſe; that neither the Hebrew nor New Teſ . 
tament · Text were free neee, Aa 


For theſo'ind other reaſons which cans 825 
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1 With a view to ſuch 2 adit 1 ſubmit 
vith much reſpect the preſent Propoſal; and 
if it ſhall be eee. with that countenance 
and ſupport which may enable me to carry on 
the undertaking, I will enter upon it without 
delay, — with aſſiduity and faith. 
fulneſs in W my 9 to com- 


plete it. 2014 
MS IL "The 


WN 


9 8 ee ee appozr 10 me _—_ 
fuchs work: areaticfo hat fallen?: 
we ot 07 eee 25919 en eds 0. 
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dioche or abroad, if prior to che invention af 
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. That pfinted Editions and Verfions evade 


froni all or parts of That by the Seventy; and 
Citations ftom it by Eccleſiaſtical Writers 


(wich à distinction a8 td thoſe who, wrote 


before the time of Aquila or after it) ſhould 
alſo be collated with the dame printed Text, 
own oem poration 

aſcertained, | r 7 
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| 30 That rheſe, materials, when collected, | 
_ ſhould be all reduced to one plain view, and 
printed either under the Text with which the 

- feveral Collations have been made, ad by Dr. 
 Kennicott; er Sener by De- 
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— reader to judge of the date and au- 
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verſity of Oxford, this day met, were pleaſed 

to promote Mr. Holmes's 0 
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3 T hat one ſuch — ſum be now paid by 
the 1 and, continued at the 


| 1 to be there > noe; and, when 


the whole is finiſhed, to be printed at the 
" Vaiverſity-preſs, at the expence and for the 


benefit of Mr. Holmes or his aſſigns, if he 
ſhall live to complete his Collations. In cafe 


of the Collations bei rfect, the ſame 
to be at the diſcretion of the Delegates; they 
| undertaking t to promote the fipiſhing them, Ty 
the beſt of their power; and to publiſh ther 
when finiſhed, allowing to Mr, Holmes's 41. 
| 9 Joſt proportion of the Profits.“ 
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ſeriptions of Cambridge, Dublin, and Glaſ- 
om, bore ample teſtimony to the favourable 
opinion which thoſe reſpectable and learned 
Bodies entertained of the work. 
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10 Upon ſuch honourable. * 1 
came, with greater confidence, to preſent in 
the laſt place my ſollicitation to the Publick 
at large; and the ſucceſs, with which it has 
been attended, has exceeded, in this early ſtage 
of the buſineſs, any expectations I could haye 
ventured to form. With a due ſenſe. of ſo 
diſtinguiſhed a mark of publick favour, I em- 
phrace this opportunity of repeating my very 
:thankful acknowledgments to every Friend 
and Patron of the undertaking, —The, liſt: of 
Subſcribers, as it ſtands at Peet, is a 
E page to me das 
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3 Kane as I hank 3 by, "ths | 
Pablick with the conduct and execution of 
.thig work, 1 bald it my dach, er dhe time 
of my producing the Collations made in each 
year be fore the Delegates of the Clarendon- 
Preſs, to preſent the Publick alſo with an 
Account of the progreſs made; of the intelli- 
gence that may have been received reſpecting 
M88. in foreign countries, and of the perſons 


N employed 
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employed in eollating them ant Hey 

+ "other matter of conſequence telating to the 

work, and to the" "application's the publiek 
Subſcription. 110 fl fla ie, uin 
A109 4:3 10-boniens! 45 evibof 
By ſuch a view as this, the learned will be 
Wetter enabled to judge from time to time of 

the nature and circumſtances of the undettak- © 
ing; of the competency of rhe perſons acting 
in it; of the pecuniaty ſupplies requiſite for 


carrying it on with all proper expedition; 
and of the art yew ben it ben ve | 
n 
2 7750 ore: t& Dias 85 
— nber e adds in purpoſeof - 
"this Firſt Account, it may not be 'unaccept- 
able to the learned reader, if I ſhould ſub- 
mit to him at more length, than I did in the 6 
Propoſal, ſome obſervations together with ſe- 5 
lect examples, tending to ſhew the credit and - 

| importance of the Septuagint- Verſion, and ſo 
48650 Juſtify in 1 that encouragement 
With which this undertaking! has beenfavour- ; 
"ed already, and, if it may de, to procure it  * 
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wlan bn tht aneh. be 
Tus Greek Verſion of the Seventy was in 
fact the very inſtrument which the ro- 
vidence of God uſed in the convetſion of 17 7 

| Jews and Gentiles to the Faith of Chriſt 

and the Chriſtians. of early times had 2 15 
that Verſion, or Tranſlations made from it, 
for. theic ſtanding Bible. It ſhould. ſeem 
therefore, that 5 — Septuagint-Vetfion, cone 
ſidered even in this light only, is entitled not 
only to the reſpect by even to the veneration 
of Chriſtians, . and conſequently deſerves all 
efforts, on their part, to preſerve. or reinſtate 
it in chat purity, which it * poſſeſſed. 
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$ * | Howerer, the common ellimation of this 


| Verſion, i is rather founded upon the relation it 
bears to the Hebrew Original. And indeed 
it appears, upon this ground, a treaſure of 
tba value. F or without depreci- 

W” | ating . 
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Original Text as ſuch, and, area 


the judicious reader of Scripture may apply it 
witneſs 


W truſt, carry with them ftrong eee 
g ſupport of what is here irs. op 1 ſhall 
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the authority and j 


17 the 
any miſ- 
t-Verſion, 


placed preference of the Septuagin 


with great advantage as an 
in what places and how far the Scriptaral 
Text, as it ſtande before us, differs from that 
ſtate in which the Copies, from which the 


N trandlared, preſented it to them. 


| This point and actually verified k the 
critical application of the Steel dt erſion 
to this Purpoſe, which has been made already 
by many eminent hands. Of the examples, 


which they have given, T have ſelected ſome, 
and ſhall ſubmit them to the preſent _ 


deration of the learned reader; 2 they 


wer 


not however lay them before him without 
dit- 


Toy. is prefatory caution ; that, utterly” 
any intention of contending for he 


| kg deck Text to the prejudice and degradation 
of the Hebrew, I endeavour only to ſhew « 
that the Se ptuagint-Verfion, if take throtyh- 
| out. all its parts in conjunction with the Ori. 
Sinal Text, is of all the auxiliary means, that 
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we poſſeſs, the moſt likely to add ſtrength and 
clearneſt to that at ights in which ſo * 
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Text. For 
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: The 3 in which the Hebrew and Sa- 
maritan Pentateuchs now differ, are extreme- 
iy numerous. In more than 2800 of thee 
places, as they are enumerated in the cata 
Togue of Mr. Whifton, the —_— 
fion accords with e e 

vg OHE 300 ges AIDE 5 " 

This repreſentation Ty Wee 
of inftances, ill of them, more or leſs, cn 
curring to hew the faithfulneſs of the Geck 


examination,” 2 N 


ſpecify the ſubſe: equent places os og 
Hebrew en to our PI lin v gs 
and the Samaritan n Mr. Whif 
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Gene.. 
iv. 8. Heb. And Cain talked with Abel 
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Here the Jews left a blank — * amok 5 
nen Ang. the authors of the Maſora at 
this place note that there. are throughout 
their Hebrew Text SRP: eight ſuch im- 
en verſes. 
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Sem. And Cain ſeit 1e Abel bu bröcher. ; 
Tier us go into the fiels4..andit came to paſs, | 
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2 The Englih tranlatign,. talked, with,” | 
_ infipad of, ſaid. unto,, ſeems, of itſelf to imply | 
_ that the tranſlators ſuſpected an omiſſion... In 
the inſertion of the words here attributed, to 
Cain, the Septuagiat-Verfiqn,,is; ſupported, 
not only by the Samaritan copy ; but alſo by 
the Syriack Verſion, and by two. Jewiſh Far- 
.gums, all three, made from the, Hebrew it. 
Life) by che citation. of n e Quod 
Peterius infidietuc Potiori, p. 155 | 
.of, Clemens Romanus, cap. 4; by the oi Is 
8 tin Verſion, dertull. adv. Jud. 9 : and by 
e eder * 2 4 1163 tune inn Las | 
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Ali, 16. Heb. «« Goa ſhall den uch 10 
anſwer of peace.” EE 


Sam. Without it qu there hall not an 40 
x ſwer. of peace be given t to ' Pharaoh.” 
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Tigis abr, ir T6Tpaxonic E/. MS. Ox. 
Sam. Now the ſojourning of the children 
of Iſrael, 1, which they ſo- 
Journed in the land of Cangan, and in the land 


| e Kent, was. 43 n a 4 13 
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| The children of Ifrael e ojourn in n Egypt 
ng a period only of 215 years 1 and their 

22 ſojourned in Canaan during à previous 

Alſo, of 215 years ; and the ſpecified 

um of 430 years will not be com pleted, un- 

leſs both theſe periods are laid p54 yg 

the Verſion of the Sevent) ty implies they were. 
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Rand in the Colbertin MS. under the Obelus 
of Origen, che correſpondent Hebrew not be 


5- 


<P £4 att; 4d 


ing in his copy, though i in the | Samaritan,” 


, = 6 * 25 4 
a 6 4 - 9 
& * * * A * 5 * 6 1 „ 4 1 f 
3 V 82 13 * * : — '% . 35 n g * * Q * . * + * * 1 
7 - » * N * * 


. 
1 ret 1 


iv. 1 Heb. ““ « And d put to the ſaves of it.” 


© 
{1 


Sam. And put to the fiaven.of 1. end chy- 
————— ſcariet 3 and. they Mull. cv- 
ver the lover, aud itt baſe; ky Pa ary ad 
1 far a covering of * 

Mall put them yer: the Half. we oh 


NN "watt e 459 WHEY ST. 44625;7 
| . | | r 


R * 
4 ” wy | Os + 
1414 


eee 


Deuteron. „% REG: 1 
Xviii. 5. Heb. To | and to iiniſter i in the 
name of the Lord, os _ his ſons for ever.” 


PW . 


— * = SAY Fits es BY 
os o. nageln, bar Kogis 7s is, rages 
ehe £71 TW bh a, ar- xa el i dure 2 


E a 8 4 1 a 
— mo F x Y 4 A 8 1 *. 1 Fas * e * 0 By LH * 
Toi yos o 6 1 Es 5 43 LS 8s VISA TY) * 


Sanz To ſtand before the Lord thy God. to 
miniſter to him, and to Bleſs i in bis name, him | 


INE for 
an ons 1 . . , 
- F 
| - ? * Yo + FF 1 
if wy » i, 4 „ TFT TAMMY) 
2 ” 1 5 4 . .. " 
* = ©. 4 * ks = 12 - | c y 71 4 a # a 
: * * 
4 7 1 4 . ' -— 7 * & * 1 
* * 4 1 P "XL I * 1 1 F "2 B & 0 3 * wy . 
1 2 5 f 4 * a * 'S 4 * PE 4 * * 4 « ; * 1 7 KR * * 4 * . — * 
" 4 - % 
" oi © £ 4 
4 3 i all To A 


n 26. Heb. = 40 Curſed 1 be he ks con- 
amen not the words * this law to wy Gone 


eg Atta "fats 
Sex pt. Feurige p Was Spores 3 05 oo beim 
% de rois Nxals TY :. TSTS wol aur. _ 


CE * r 1 


The Apoſtolical citation, Ep. Galat. 3 10. 
ſtands thus: emmardpary Tas de on pupebres „ 
rade Toig iron ey TW GD v vous; ri 
ruiſcal ard. A. the 'realoving 1 Juſtin, 


read Tags in ig = poi copy. upon hich, 
word the argument of the alle de = 
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1 by”. Rei upon 105 preceding 9 of the 


Seßtuagint. Verlion, as to its differences from 
. the Samaritan and | Hebrew Pentateuchs == 1 


that it it not beft unſupported i in Wn 22 
5 ferences lau by examples. 8 | 


TPON all the 888 . "4 
LJ rally confidered, the Biblical Scholar 

might not perhaps come to the ſame determi- 

nation; - Bat, however this. may be, what I 

am to-obſerve is, that fince the Hebrew and 
- Samaritan Pentateuchs originally agreed, and 
the Septuagint-Verfion is fuppotted in fo ma- 

ny places by the Samaritan Text, there is 
| reaſon to think that the Seventy. in their 
Greek repreſented the Sacred Code as it ſtood 
in the Hebrew copies from which they tranſ - 
lated, with all the fidelity and accuracy in 
their power; and therefo that their teſti- 
mony às to the ſtate of it in" beit time ie of 


e e de 10 


Ts give this it additional frength, 
it may be obſerved further, as to places in 


which the a nt-Verſion is not correſ- 
pondent 


„ 
COTE PIT 
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pondent ee [abandons or the Sa- 1 
maritan, that even in thoſe places the Verſion 
is not left unſupported by authorities and rear = 
ſons of ſufficient credibility. . GE 


This may alſo be verified by aqui; 
Genef: 

viii, 4. "Heb. * And the ark reſted in the 
ſeventh ah on the ſeventeenth day of the 
month, upon the mountains of Ararat. 


Sept. Ka, indduy 1 * garde ** umd TW > Ech, 
been nal 0 Ts tunes, r! 7% in Ta Apagar. 1 4 


1 It was not till after the end of 1.50 days 
, that the waere were abated ; ſas ver- 3. com- 
pared with Ch vii. ver. 24. But if the reader 
computes go days in each month, he will find 
that the 150” day was the 17 day of the 
brew, the ark reſted upon Axarat on that very 
day; to which the abatement ef the waters is | 
; repreſented as ſubſequent, If the reader com- 
| putes 'leſs than 30 days id aach ananth,. he 
| will find the inconfitanoy much greater. But 
the Text, as it ſtood in the copy from which 
the Septuagint tranſlated, repreſented the ark 
to have reſted upon Ararat ten 9 after the 
e cd abate. 21 310109732 5 $3 
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The Hebrew reckons from the Creation to 


the F lood, 1656 years and from the Flood 


The Samaritan reckons from the Creation 


to the Flood, 130% years q from the F lood to 


the birth of Abraham, 942 years. 


The Septuagint reckon from the 8 
to the Flood, 2256 years; from the Flood to 


: the birth of Abraham, 1 . 


* © The chronology of the Septuagint is 
ſupported, almoſt all together, by the hiſtory 


of Joſephus : — it is more conſiſtent with it- 
ſelf; more ſuttable to'the order of nature; and 


more analogous to the known circumſtances 
of the times—it was, moreover, the chrono- 
© logy, which the primitive Church adopted 


both in the eaſt and weſt; See this chronolo- 


gy vindicated in all its particulars, by Dr. 


Brett, Eſſay, p. 7, &c; by Ch. Hayes, Eſq. 
Diſſertation on the Septuagint-Chronology, 
F. 2, 2/4 and by Mr. Jackſon, Chronological 
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given to the eaſtern quarter of the Iſraelitiſh 
camp by the firſt ſound of the trumpet; to 
the ſouthern quarter, by the ſecond ; to the 
weſtern quarter, by the third; and to _ 

northern quarter, by the fourth. _ 
Two ſignals only, out of four, and mo 
quarters of the camp only, out of four, are 
mentioned in the Hebrew and Samaritan co- 
pies; and it is remarkable, that the weſtern 
and northern quarters are omitted in the for- 
mer, and the weſtern and ſouthern in the lat, 
ter. They ſeem, then, to yield concurrent 
evidence that an omiſſion has taken place in 
the tranſcript of the one as well as of the 
other; and juſtify a -preſumption that the 
| Septuagint-Greek truly repreſents the * 
pal Seriptues 1 in Arran paſſage, 2 9 83 
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| Deuteron. s 
| Xxxii. 43. Sept. gy ——— BY 
pany 11855 Sig, | 


In the EIB chere i is no 1 
pondent with this. But Juſtin Mart. Dial. 
cum Tryph. p. 414. Ed. Thirlb. and the 
Apoſtolical Writer to the Hebrews, i. 6. cite 


the clauſe word for word as it ſtands in this 
4225 185 the W and na ſuch 
clauſe 


rg "© 22 
. elſewhere 0 Seripture. It 
may be (aid perhaps, chat the Apoſtle quoted 
the foregoing words from Pfſalm xcvi. 7. ac- 
dording to the Septuagint; changing only the 
perſon of the verb, and inſerting the antere- 
dent instead of the relative. Now though I 
aum det certain that che Apoſtles ever uſed 
ſuch liberties, yet 1 | poſſibly come into 
this opinion, could I by any means account 
for the inſertion of che words in the Greek 
of Deatoronomy, but from the corteſponding 
. Hebrew being then extant in — 8 
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it c Sep t. Edd. Comp! Ald, Alex, Zire 
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-Wou adden is here ** of Simeon in the 
Hebrew. and Samaritan copies 3 but it ſeems 
ſcarcely credible, that Moſes, in bleſſing che 
tribes of Iſrael ſeverally and expreſoly, ſhould 


mame eleven of them, but omit the menſion 


af Smron. In Numb. i. 23. Reuben and 
Simeon: ur named agetber as heads f their 
 vefſpeRtive tribes, in the very order in which 

the Septuagint- Verſion W places them and 
en tribe of Simeon a very diſtinguiſhed 
81 | hard 
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Fröm 0 redn Crates, 9 the 
agreement between the Septuagimt-Verſten 
and the Samaritan in differences ſtom the 
Hebrew); and, fecondly, of the fopport thae 


Verſion has in its differences from both of 
them; it appears that the geptuagint- Ver- 


ſion ſtands in the light of an indiſpenſable re- 
quifite' and auxikary in every critical endea- 
vour to afcertain” how the Sacred Text ood: 


even in the Moſaical ti at 


* 4811 54 UM. tort 1 At. > 
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be T0 tt”, 


u. Sipriingint«Perfim, 2s to theft books of 
| Scripture which lave 10 Samaritan cdunter- 
parti paſſages is in "the Greek under the 
Obelus and Aﬀeriſk — of the uſe and autbo- | 
-rity of the Septuagint- . in Paas 

0 "OE Heb. ASS. ie a * 


E books: Wy Beriptuve; whfjuenties: 
1 the Pentateuch, have not any dun 
tan een and the importance of the; 
Septusgim - Verſion, . with reſpet” tu ps 7 
157 4 for that very * the * 
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No one can 1 upon 23 grounds, 


thus ſtood the original Text and not other- 


wiſe, either at the time when the Septuagint- 


Verſion was begun, or at any time before it 


was finiſhed ; ſince all Hebrew copies of that 
ancient date are irretrievably loſt, What, then, 
are the means ſtill left of enabling us, as far 


ac may be, to aſcertain how, the Sacred Text 


| * ſo l a time? dar theſe; 


Ty Such Ane e copies. as bare heck den 6 


men to us by the Jews themſelves, 


2. That Greek Veron 1 * Hebrew 


Text, which was completed by Iearned Jews 
more than a century and a half before the 


coming of | Chriſt ; and till near a century 


ther, his coming was owned and reyered by 

the Jews, as a true and faithful repreſentati- 
on of their Sacred books, and yo them was 
hand hd WWD to us. 


orf et affiftance, which: accrues 8 an 
examination of the Hebrew copies, the Bib- 
lical reader has now in a great degree, and is 
likely to have ſoon in a greater, the requiſite 
poſſeſſion; but ſuch further help, as the Sep- 
tuagint-Verſion may give, he cannot * ſo 
fully command. 
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k 7 £ | Yet 


AT 
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Vet, even as that Verſion ſtands now, it is 
at: length known; that paſſages of the Greek 
Text, which were ſuppoſed never to have had 
any correſpondent Hebrew; and were therefore 
marked with the Obelus; as if added by the 
Seventy without authority, either were omitted 
in ſome Greek MSS. or ſtill hadtheircorreſpon- 
dent Text in Hebrew MSS. It is known alſo, 
that paſſages of the Hebrew Text, which were 
ſuppoſed to have been left untranſlated by the 
Seventy; and of which the Greek tranſlation 


was therefore ſupplied from other Greek Ver- 


ſions under the Aſteriſk, either then had cor- 
reſpondent Greek in ſome MSS. of the Sep- 


tuagint · Verſion, or were themſelves wanting 
in * on we IDEAS. 


— an wa itt „es ſeveral * occur in 

the Diſquiſitions of Dr. Owen upon the Edi- 

tion of Joſhua by eee * VO: a 
n = 1 e - 


| Such enges make it, I appear, a 

reaſonable concluſion, that in every critical 
deciſion as to the integrity of the Sacred Text, 
eſpecially in thoſe books which have no Sa- 
maritan counterparts, the collated Hebrew 
and the Septuagint-Verſion are both of them 
indiſpenſable means to the end; and ought 
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to he employed in conjunction, by all who. 


feel it either their duty or inclination to form 
no judgement upon Scripture, but on the moſt 
full and perfect grounds, that _ nen 
png oy" have deere rd eil: N ans 
1591 Su ins Preis 14 26 4100+ 11 44 8p +7 0 
When the Soptndpte-Grevle known to be 
: much upon full and valid grounds, correſponds 
with Hebrew readings recovered from MSS; 
newly collated or when paſſages that are omit- 
ted in MSS; of the Greek are alſo omitted in 
reſulting from ſuch concurrences will gene- 
rally enable the learned reader to come to a 
ſatisfactory determination as to the genuine 
text of Scripture. And that caſes of ſuch co- 
incidence might yet more frequently and 
more evidently appear than they do at pre- 
ſent, the reſtoration of the Septuagint- Verſion 
to the utmoſt degree” of integrity attainable 
ſeems to be an object, deſerving the ſupport 
of all thoſe who reſpect and mou forward 
5 ee e ee en are 


But it muſt be⸗ cnifiderady! : a 
MISS: may ſometimes afford but little help, 
even in places df Scripture, which the Verſion 
of the Seventy: repreſents in ſuch; a! manner, 
us to — the reading in thtit ancient 

or 7 F | Hebrew 


K a7 7 


Hebrew. ext of thoſe PR differed: den 
that whieh our later copies Rn to us. 
M 55 een mee eee Ed. 
680k W hen paſſages, as they find“ in the Hebrew 
and the Greek, are not correſpondent; it muſt 
2 the buſineiſs of critical ability, proceeding 

pon juſt and conſiderate/principles, and upon 
2 beſt and fulleſt evidence, to determine how 
the Scripture Text in thoſe places ſtood. How 
far truſt and dependance may, in ſuch caſes, 
be placed upon the Septuagint-Verſion, will 
then become a very important queſtion. The 
learned reader may in ſome degree judge of 
that queſtion from the ſubſequent — 


. «£4 
14 9 Ai vi $5 4 »s WILL 


y : ' el 


, — „ Py ©, 
+ 1 4 +3 ati i% ©7375 
Joſhus 2 144 HQ 4 * mw. * «3 . 4 0 ow „% * a 4 — 


xv. Between the og and 6o® verſes the 
Septuagint intetpoſe a clauſe, which has not 


any correſpondent Hebrew. i in the . .of 
theſe mie 


Gad, 8 Leeds, airy 281 ene 2 "ER N 
PEY Alray, xc Ky, Xa, Tara, Kavi Obs, a 
Kepep, PC Tan, Xa OY Xa Max. ri he 
FN r ep goed l 


3 180 74 vg 
Here: Bethlehem, the b of Chi 
is. placed i in the diſtrict of the tribe of Judah. 
Jerom on Micah v. i. expreſſes his doubt he- 
therthe * eraſcd this clauſe from the Text. 
2:1 VVA * 8 leſt 


1 


leſt it * —_; from Gates that Chriſt | 
was born af the tribe of Judah; or whether 
it was added by the Seventy. After due con- 

| ſideration of all circumſtances, the judicious 
tleader will determine for himſelf, whether it 
| Is moſt likely that ſo much was inſerted in the 
| 


Il Verſion without authority, or that the correſ- 
1 pondent Hebrew was extant in the copy from 
|! which the Septuagint nw but d indy 
t time AY * $4441 


-Þ Kings, Wh, 


ii. 20. Heb. 40 « There Sn none that * 
lowed the houſe of David, but the ide of 


Judah only,” | " 
>>I S. F e ſe 
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Sept. Kas Ax ” brio 0x8 wy rag onrrps 
nde 8 Biuuapiin fbi 70 


This latter tranſlation implies has two 
tribes, out of twelve, did not revolt from Re- 
hoboam. With the Septuagint-Greek the 
reader will compare the prophecy delivered 7 
by Ahijah to Jeroboam, 1 Kings xi. 35. 0 
will take the kingdom out of his ſons's hand, t 
(i. e. Rehoboam 90 % and will give it unto n 
thee, even ten tribes. The accompliſhment b 
of that prophecy is marked in the ſequel of If { 

* e e 


5 — ] ⁰-Gòäe]—kR7r.— , — — 
> *., : 


* A 
— — cel — 


— — — 


1 
* 1 
P 1 31 
. 1 
141 
1 { + 
L : V4 : 
4 1 4 
4 4 11 | 
U 
; 2 
N | 1 " 
J *1 
I | 5 
119 
1 
1 
12 
| | 
+ 3 
i - 
x 


629 


kingdom again to Rehoboam.” 1 Kings xii. 21. 
And upon this the divine command, not to go 
up, nor fight, was delivered to all the houſe of 
Judah and Benjamin. 1 Kings xii. 23, 24. It 


ſeems, then, from the Hebrew itſelf, that ten 


tribes only revolted from Rehoboam, and that 


he continued to reign over the remaining two 
(Ss wur rgu, 1 Kings xi. 32, 36. Sept.) via. 
TO of 3 and i e 


8 
t * Pn 
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I Chron, 


i. 36. Heb. * The ſons of s Te- 


mau, and Omar, Zephi, and e ne 


and Timna, and Amalek.” 


Sept. Tia EAGUL, Ocippey, % , „ El, 
ST Abo» % Keie, ( Ald. ore) Sap 3 wah- 


A EMPAg fre aura Tov AEͤi. 


According to the Hebrew in Its hues; 


Timnt was the ſon of Eliphaz, and the brother 
of Amalek. But the Greek reading implies 
that the Text, as it lay before the Seventy, was 


not ſo inconſiſtent, as it is now; with the He- 


brew Text, Geneſ. xvi. 11, 12. % And the 
Oo * OR were * Omar, Zepho, 
ä and 


the hiſtory. © Rehoboam—aſſembleit all the 
houſe of Judah, with the tribe of Benjamin, — 
to fight againſt the houſe'of Iſrael, to bring the 


| | 
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A 3 And Timna was Nl .. 
we concubine.. o Eliphaz Efau's MD. and ſhe 1 
| el enen oth n 288 1711 Ne. 


Af Veg mont . 

I hy. ee * e 0 eee f ws He J 
xvxiii- 6. Heb. ben David pu. — in 
nenen, et SAT 1 e eee F 
79 W cn trio bo: n Nine t5ull b 
ME e word loſt out of the Text in this place . 
ſeem to have been extant in the — n t 
5 Greek Veron was made: 3 
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Thus 2 Sam. viii 6 4 Then 'David put 
garriſins in Syria of Damaſcus.“ In both ! 
places the Septuagitit-tranſlation. is word * 


word. the: rr 1 

% AD 1 Sn ; ; . e 2 

2 Chron. NR are 8 

A kii. 2. Heb. “ Foity and two years old 7 
l ain E 

2 ab oe > . 1 - 

Ichoram, the father of Abaziah, was thirty- I. 

two years bd when he hegan his reign, accord- . 

ing to: the Hebrew, 2 Kings viü. 17. and : 

een . a0. In the repreſentation, — 

ne eit 


(* 
eee Jehoram or as to Ahazfah, there 
6 188719 4 Hl 54 
T',01:-q-20ic, ant 0:09, ry Idi 
Sept Anda XXII. 2. dy 4rav iH e / 
Onda ors dai] ⅛¶ EA, Wechel. bun e 
54d He bots %% ie de cali 
This Vetſion repreſents; the, Text) in this 
place, las having been cnſiſtent withilthe:Hes 
brow ätſelf ai 2 Kings vi- 26. % Fwoland 
twenty years old was HMhaziah when lien begun 
to reigu. And in this very place of d Chron. 
xxii. a. the Syriack Verſion, made from tha 
old W _ of the Sep 


tuagint. „ Tr a fote ant 16 b sn 
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Pſalm. 


Xiv, 3. Heb, according to our Bible bat. 
lation, They are. "all gone aide, they are 


TITLE! 


altogether metro) filthy ; ; there is none that 
docth good, 3 en 5 l 0 & ms 4 
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8 | The pallage, as it ſtands in the Septaogiot- 
Verſion, is cited at length by Juſtin, with only 
a verbal variation or two, Dialog. p. 190. Ed. 
Thbirlb. And one Heb, MS: inſpected by Lin- 
danus and Lucas Brugenſis, if not another 
collated by Dr. Kennicott, contained all the 


verſes: together, as the Septuagint have placed 
them. 


Prayer book, which was made, as Dr. Hody 
ſuppoſes, from it. And in Ep. Rom. iii. 11. 

St. Paul has cited the whole paſſage it in the 

* words of the „ {2 


N 2 S 


Plalm. PORE 
exly. between 1 19 . 14 weten in the 
Hebrew, the Septuagint inſert, | 


# $2 & 8 a 


r * T's Kanu is FAT . 0 ures, 
| vl 00106 in cdi THIS Spry ali. 


This DP ſtands here in the Verſions from 
me Greek of the Seventy, and is cited in the 


5 Apoſtolical Conſtitutions. And in ſubſervience 


to that Alphabetical principle: upon which the 


Pſalm. is conſtructed as to 21 of its verſes, it 


onginally: conſiſted, we may be Lure, of 22, 
OO each 


— . 


| They ftood together in the old Italick 
Verſion ; and ſo paſſod into the Gallican Pfal- 
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Hebrew ——— — — ten« 
tual verſe beginning with the fourteenth letten 


in Cod. Heb. 142, Dr. Kennicott found two = 
Hebrew hemiſticks, correſpotident with the 
Septuagint-Greek, and in the firſt of them 3 

was the initial letter; and an inſertion, to tie 
ſame purport with chat made by the Seventy, 
ſtands in the Syriack Verſion of the old He- 
brew. And as Jerom has given a paraphraſe 
of the verſe, and as four MSS. of his latin 
tranſlation from the Hebrew contained it, are 
we not to conclude-with Dr: Kennicott, Differt. 
Gen. p. 42, that Jerom found the verſe in 
Hebrew copies that were extant in his time ? 


Iſaiah. 9 
xxxvii. 21, 22. © Whemas thou baſtprayed 


to me againſt Sennacherib King. of Aſſyria, 


this i is the word which ths Lord hath aaa 
concerning him,” : 


By the uſe of the word, whereas, our tran- 
flators applied ſome remedy to the obvious 
imperfection of the ſentence. Their tranſla- - 
tion ought in ſtrictneſs to have b n 
any * prayed & Kc. . 
E — Sept 
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lx. 20. Heb. « And unto them that turn 


Ep. Rom. xi. 26. 
in the words of the Septuagint. 1 
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10 xi. 18. Heb. „For 1 know their works 
and their thoughts.” eee eee 


1 I 


Oior tranſlators have ſupp lied the verb, 


GEE > ? 2 , 
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Which they did not find i in the b W. | 
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e _ 
correſponds with the ee of 2 


Tg in this place. 
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20. | Heb. „ Thich en thi Spit 6 0 
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go 3 


e omit this * 3 and the S ek 
Verſion * _ 9 Habe © omits it alſo, 
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Vill. 2. Heb, Then 1 beheld, and * 
likeneſs as the appearance of IRE: from 


the appearance of us loins e even down ware, 
fire.” 2 


Thus the 8 2 relative ſtand in 
the Text, as well as in the tranſlation, 


Sept. Kay 7 2 a Guolope ANAPOE, n 4 
rie Son des aur * tas r Me 2 


Sens; 

3M 0+ Heb. « And I =_ am the Lord 8 

God from the land of Egypt will * make 

| _ to dwell,” _ 2 
| E 2 Our 
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or tranſlators have Tapplicd: the words, 
that am, to remedy ETC they 
* Jownd in the Text. 07g m in wor 


Sept. E 14A 6 Ser te- 
Aiyurre, er. KATUKIG Ts OTC. ws 10 ts 


"$54 3 ks Fs 


0? The Syriack Verſion and Chaldee Para- 


phraſe were made before this defect had taken 


place in the Text, for 1 alſo fe ws who 
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brought thee up.” % HEE; 


k . FEED . 1 
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Amos. 
8 . . Heb. « That * may poſſeſs t the 
' remnant of Edom, and of a the heathen, 
which are called by my name, faith the E 
that doeth this.” 1 


Sept. Ora ay infyriowrn 0% xerd Aura Ty 4 
Darren 7 Toy Koproy, 8 Tara To In, © obs exi- 


u To oo We en aura, Ayer — 
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XV. 17. Or phat = e. with no a other 
difference but e of Taro at 25 end. 


* 
* * 
” 
o 0 * * "a 
#, 
„ 1 * :, | bl F wy 


— 


- . . 
: 4 1 * * 6 * 4 . * ; « 3% a 
* 
0 
* 
Ie 
" q 2. 
: " * « 7 F: + N. 

. D . þ 

* 


1, 6. Heb. « A on honoureth his 1 
1809 ä 7 4. _ 


avian Aa —. 
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and «ſervant his maſter 7 if r L be E 4 
where is mine honour ? Ner- if 1 1 n 
here f is FRO fear?“ agi ett l 


bebe "Tas Ade raripa, 5 art hr ai * 
b. dhv (MSS. Pachom, Barberin.) x: = 
rarig cies 45%, TS ig i _ 61 e * 
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"i the«j j udicious reader will upon Pn. 
deration determine, whether the Greek Ver- 
ſion does not bear teſtimony to the loſs of a 
| verb from the Text. Chald. Os: as the 


e have n. 
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A, 5. Heb, . Againſt falſe ſwearers.” | . 


"Sept. Ba) Org eiten l. 


With the Septuagint-Verſiawy. as to the ad- 
ditional part here, the Talm. of Babylon and 
I iS; Heh. SS. and three Editions agree. 
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be the whole i it Ae not eue that | 
the Seventy interpreters repreſented the whole 


1 8 Text, then ſtanding in _ Copy, as 
. far 
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faritusithey/rindatfidps-iny) wich all the b 

neſs in their power; but alſo, that the ancient 
copy, from which they tranflated, ſtood clear 
of defects of various kinds, that are found in the 
later copies from which the preſent Samaritan 
and Hebrew Text were printed ; and that of 
conſequence their Verſion is, in all its parts, 
a voucher of very great weight and authority; 
and may be expected, in Proportion to its own 


integrity, to carry effect in notifying the ge- 


nuine reading of Scripture, both where it 
remains and where f it cha diſappeared. 
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SECTION IV. 


That the Septuagint- Verſion is likely to be ren- 
dered of greater uſe and effect by the preſent 
_ undertaking, ſhewn by Various Werft 
and examples. i been; pris Minn " 
Su Bola Ne (ST 32A 46 (HOT 
"HE ptodabilty. th that a Coltation of the 
Mss. of the Septuagint-Verſion, will 
55 er it of greater uſe and effect, than it has 
at preſent, in a critical application of it to 
the original Text, is a point of which the 
reader may form ſome eſtimate _—_ the _ 
| Ee nods 129 FE 
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we Ir Collations already before the Publick 
are ſometimes imperfect, it may be expected 
that a reviſal of the MSS. which have been 


collated, will render thoſe MSS. more exten- 
ſively uſeful, by bringing to light readings of 
the Greek Text, which they were not before 
known to contain. Dr. Grabe has ſhewn that 
Mr. Selden's Collation of the Cottonian MS. 
in the London- Polyglott was imperfect; and 
his own Collation of that MS; may in ſome 
few inſtances be amended from one that was 
in the poſſeſſion of Biſhop Tanner. And in 
the Collation of the Oxford MS. already pub- 
liſhed alſo, omiſſion or miſrepreſentation is 
ſometimes made of readings as material as 
any; and the caſe is the ſame with that 
Collation of the MS. of Voſſius, which 
ſtands prefixed to the Bastien of the reg en 


gint by Mill. 
If 4 are many MSS. of the 


eptuagint- 
Verkion which have not been, as yet, collated 
at all or only in part, it ſhould ſeem that any 
judgement we may form at preſent concern 
ing the Text of the Seventy, muſt ſtand upon 
partial and inſufficient ground; and cannot 
be fully depended upon, till the ſeveral re- 
preſentations of that Text in thoſe MSS. have 
been completely examined. 


If, 
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If, dhcadting to the ſtanding FOOT of the 


e in the laſt and preſent century, the 
Septuagiat-Text is not preſented pure and 
perfect in any ſingle copy, but rather lies dii- 
perſed in all the copies with more or leſs of 
omiſſion and interpolation in each; there ſeems 

to be ſo much the greater reaſon for ſuppoſing, 
that a general examination of the exiſting co- 
pies muſt be, of all aſſignable means, the moſt 


likely to bring again to light what may have 


been omitted, and to detect any incidental in- 
termixtures ; and conſequently to point out, 


with the greateſt preciſion 3 * 1555 : 


nuine tenour wh: * n ere oils it 
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11 ths. Fs int-MSS.. now 888 are 
not all tranſcribed from the ſame copy only 


but from many,” and for the moſt part ex- 


preſs different and ſome very ancient arche- 


types; this circumſtance alſo will encourage 
an expectation, that moſt -MSS. will preſent 
ſingularities of reading, that may ſupply in 


ſome places that li ght and aſſiſtance, which 


| other AIs. do not afford. Few, if any, of the 
tuagint-MSS. now remaining, ſeem to be 


tranſcripts of the ſame archetypal copy. The 
Pachomian, Arundelian, Barberinian, and New- 
College MSS. contain. the Prophetical Text, 
and 2 agree TR each other. They 

have, 
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have however! peculiar readings, from which. 


it may be inferred that, notwithſtanding their 
ftequett coincidence, 'they are all repreſenta- 


tives oe very en Ops. | For 155 4 


1 | 1 
nee L LV? 


£ = 
2134: 45 „ W pia 3 1 ” (hi 
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| 21 OY rele 290 1 3 * 
vi. 2. erer Th regions @uran, . M 2 
Arundel.—#arix4Avn|o r TpiowiTy dalla, - MSS. 


Pachom. and New Coll. — MS, Barberin., as 


it ſeems from the repreſentation of Bos, agrees 
with the Vatican Text i in this place. : 


ann 11 


80 ch. viii. 7. aces Thy gar, MSS. Pa- 
chom. and New Coll. but aden is s wanting 


in MSS. Arundel. and Berbefin. 


And eh. ix. 11. end To opog ds 8 iT _ Ta- 
NM tr abr, MS. Pachom. ſingly; and in the 
ſame chapter and verſe, * Lad, MSS. Pa- 
chom. and New Coll. But 14. is wanting in 
MSS. Arundel. and Barberin. 


Again ch. x. 1. 77 A Porres yah Toy ve 
ow, MS. New Coll. ſingly. 2 e. 


MS. Arundel. —75. Y. Tomeiav *. N 
and Barberin. 
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Other examples of ſuch peculiarity of read- - 


ing might alſo be collected from oy of the 
Septuagint=MSS hitherto collated. Ay 
F What 
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What has been ſtated in this leon the; u- 


= reader will conſider ; and will, — 
be diſpoſed to think that the real and integral 


text of the Seventy is then likely to Func it- 


ſelf moſt diſcernibly, when the ſeveral written 
and printed copies of it, together with the 
Verſions and Citations from it, e con- 
tribute their 13 light. A's | 


But that the 1 on which he deter- 
mines in this matter, may be as full as it is yet 
in my power to make it, I have collected ſome 
readings from MSS. newly collated, and ſhall 
lay them before him. An attentive compariſon 
of F with either his own Engliſh Bible or 
the printed and collated Hebrew, and with the 
| Vatican Septuagint, may perhaps better enable 
him to eſtimate what probability there is that 
the Septuagint-Verſion will be rendered of 
more uſe by a general collation of its MSS. 
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v. 22. e N. da pra rh porn he Ms. 
Fiordat. | 
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— 26. Ka! Ne Nady, para rb genre, ard 
rey Gif, "No" de, d dan ü MS. Florent. 


32 Kai hyiyro args «i een Das 
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xliii. 3. Anpagripare 0 20 erer i yam iir. 
Oxford MS. In which, as alſo in the Floren= 


tine MS, 1 ra 9.6 are wanting. . 


| tle 10. ds by Nn S A Berra. MS. Florent. 
So the Seventy tranſlated this place, as Juſtin 
aſſerts, Dial, p. 395. Ed Thirlb,—So Arab. 
Verſion MS. Laud. ; 0 dum veniat, cui 
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viii. 6, Ka} Anery ö ; 1 are want- 
ing in MS, TG, 
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MS. Arundel. 
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rod dia weras Tas rxas. MS. Arundel. 


= 25. Heeren auto enable MS. Arbndel. 
'U. 11. Kai dN No eis Toy Ti Ms. 
Arundel. eee 
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v. 4. Lege- 73 hurgio Sia vc. cab 5 
ua} Guiry Ne. MS, Arundel, 1 


ns Dinras gh reed ũ o Te. 
Ay 17 MS. Arundel. | 


. 5 Adler 1 — 7 ro * us 
Aruddel. * 


vii. 16. Emyular 3 bn encurdr lar mand. | 
MS. Arundel. - | 


ix. 7. Ti 5xoper.” N the ker of MS, 1 
Arundel. by a later hand. 
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Iſaiah, "Sug N ; 
xxvi. 10. Niravraſ yap | pin, M88. r. 
chen Arundel. and New Coll. 


xxix. 10. Kaſunieces rod eue e 01 32 Ta 
apovrov dhv, 5 rd TE0Q1TAV auνα rar d hr T6 


xguaTe, | MSS. he an and New Coll. 


X. 8. ncht, 3 aura, ors a tis 
. Ms. New Coll. . 


1 18. Kerrds are; 6 Obs ofa, x Tov ,. | 


ert 


" 2 : * 
4 
Ly % 


MSS, Dubl. Pachom. Arundel. and New Coll. 


(6) 
Ars der gry Maud bros MS. of the 
N. en of Dublin, in Vncial letters. 
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Mi, 3. Keri ol Ganges OP" @eotbroy 
D - wo Kat yy * Terms. MS, 
UDL, 
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4. A a0 b ehen. MS, Publ. * 
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„ . eignes ai NHIges aura 2 x, 
MS, Dubl. T Aggies. Nas. Fache. 
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ER 9. Kai iN ac Arevplan 5 ors 790 
Onpare acid Al N. TOA100%1T Gs æbre 7. 19 
Dubl. er Arundsl. and New Coll. 
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and New Coll. 
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There! is 4 Coptic Verde "Ea the uy 
gint in the King 8 Library at Paris; this i 18 


ſummary account of the ſtate of it, as to the 
| book of Deuteronom jj 2.1 7 


It differs from tlie Greek verbo, i in ch. i 
3. 4. xi. 7, 17, 31, 36.—iv. 33, 40, 49.— 
v. 14.—vi. 17.— l. . 8.— vil. 18.—xi. 24. 
Xii. 8. 5 . 


It agrees with the Alexandrine MS. ch. ii. 
4.—iii. 6. 21,—v. 8.—vii. 8.—ix. 11, 16, 17. 
. 22.—XIv. 13, 15, 18, 23. — v. 14, 17. 
vii 20.—xix. 21. Xx iii. 14. A. 1 3. 
—XXIX. 15.—Kxxi. 30.—xxxil. ä 


3 agrees with the Oxford Ms. ch. xii. 2. 
xiii. 14. Xvi. 214.]. 


It r with Vat. Ed. ch. xiv. A3, ua I (+ 


It agrees with che Hebrew, ch. ix. 14.— 8 
"le 5. Xi. 6, 2, 22;—=xvic 5, 17. (Gr: 16), * 
18, 20.— viii. 5, 12. —XXc 1; lv. 8.— 
XXV. 3.—xxvili. 61. —Xxxii. 19, 433. 

It omits what the Greek Verſion has ch. ix. 

13. —xii. Mv. 18,—xyli. 10. N 
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1 bun what havno coretsanddns Hebrew 
babe | but 
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N but i is 3 the Greek. Ch. ix. 18,— 
Xxili. Ea * 


5 tranſpoles, concurrently vith the oak 
5 Verſion, ch. xxiii. 25, 24. 


Dien 1211 $f * 


It has peculiar e ch. Xvi. 3. 957 10, 

18. —xviii. 5. — ix. 18.— XX. 16, 20.— xxi. 
17.— ii. 8.—xxiv. 9 ——XXViL. 8.— xxviii. 
47. — xxix. 24.— xxxiii. 13.— and illuſtrates 
5 corrects the Greek, ch. Ii. 33 
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Thus far I have ventüred, firſt, to ſtate and 
exemplify the utility and weight of the Septua- 
gint-Verſion in queſtions reſpecting the Text 
of Scripture; and laſtly, to ſet forth the proba- 

- bility that, under the effect of the preſent 
work, this Verſion is likely to become a ſtill 
more ſignal auMiary, and more conducive to 
de great ends of aſcertaining the integrity of 
the Sacred Text here it ſubſiſts inviolate, 
and of facilitating, its recovery. ITS it _— 

HY be impaired. is 4 r 


| It Ne been Gig, indent; hs the Text of 
Scripture is ſufficiently pure for all valuable 
ends; and that if the corruptions, which are 
200 3 © 


* = — — 
& 0 


Sad >. 


moved, there will not enſue any beneficial 1 in- 


any injurious one, if they remain. This opinion 
ſeems hardly reconcileable with paſt experi- 
ence; let me, however, only put the following 
queſtion. Are we to preſume that the Spirit of 
God has wrought ſo far in vain, as to leave it a 
caſe of indifference whether the Scriptural Text 


pure, and as conſiſtent with itſelf in every part, 
as He delivered it ? Ought we not rather to 


preſume that our Wiſdom will moſt appear, 


reinſtating, to the beſt of our power, that ſelf- 


ſameſtate and univerſal conſonancy in the Book 


of Scripture, which God, in ſupreme Wiſdom 
and in ſupreme Authority, originally gave it ; 


 Satidfied as to the anſwer which ought to 
be returned to this queſtion, I am exerting my 
utmoſt efforts to put the Septuagint-Verſion 
into the beſt condition poſſible for doing that 
eſſential ſervice to the written Word of God, 


which there ſeems ſo much reaſon: to think it 


will do; and that I may have, life and means 
to accompliſh this purpoſe, I hope for His 
8 and the aſſiſtance of men. 
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found to have taken place i in it wont be re- 


fluence upon the faith or manners of men, nor 


does or does not continue exactly ſuchꝭ and as 


and our Duty be beſt fulfilled, in preſerving or 
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or THE COLLATION, 6. 


BO UT the end of May laſt, the Sub- 

ſcription to this undertaking was ſuch 
as to give me aſſurance of being enabled to ful- 
fil engagements, into which it would be ne- 
OP for me to enter, in order to carry it on. 


Accoriin gly, my dae for afliſtance 
both at home and abroad were then begun; and 
the Methodus, for the direction of thoſe who 
might be employed in collating for-the fester 
was drawn up * printed. | | N 


Mr. Harper and Dr. Wolde, with a kind- 
neſs that deſerves my very grateful acknow= 
ledgements, undertook, notwithſtanding the 
. continual engagements attending the concerh 
which both of them have with the Britiſh Mu- 
ſeum, to collate the MSS. of the Pſalms, _ 
which are preſerved in it. And Dr. Owen 
2 H ſhewed 


0 86 * 7 

— himſelf ſo much a friend to the under- 

" "ve and to me, as to take upon himſelf the 

collation of Philo. To them, and to Dr. Geddes, 

I confider. myſelf under obligations for various 
favours of great value to this work. 


Puring my ſtay in London till the end of June 
my Faſſiſtant-reader was with me; and we 

ceeded in collating the Arundelian MS. in the 
Britiſh Muſeum ; and the variations of it from 
the Vatican Text were found to be exceedingly 
numerous. When the Muſeum was ſhut, my 
time was employed upon other collations. * 


gu 147 45 


. on W to Oxford. I entered: upon the 
en of a MS. containing the eight firſt 
books of Scripture, belonging to Univerſity-Col- 
lege, and continued it till it was finiſhed : and 
after that collated the Colbertin MS. a copy of 
which there is in Dr. Grabe's papers. And as 
faſt as the collations of the Voſſian, Pachomian, 
Dublin, and Arundelian MSS. were tranſcribed, 
Icollated the ſeveral tranſcripts throughout with 
the copies from which they were taken. Theſe 
collations, and the neceſſary correſpondence, 
nth made wy own immediate em en 


Early in Auguſt, the gelte of A MS. 
? in the Medicean Library at Florence was be- 
gun z 1 on the 165 of Qcaber, Mr. Morres 
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Aſſiſtant-Collator, I had made an engagement 


at an annual ſalary, entered upon the collation 

of other 'MSS. in Oxford; and by him, with 
the aſfiſtance of a reader whom I had alſo en- 

gaged for him, the collation of them has been 


continued to this time 7 8 n 
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» it ; . , 5 27 948 178 30 
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In the We an A of the work 
now in hand, with a View of the plan of its 
execution, had been inſerted in the literary 
Journal of Florence ; and the learned in Italy, 
and eſpecially in the ſeveral libraries of that 
country, had been very earneſtly ſollicited ta 


favour it with their ſupport, and to ſend no- 
tices of all MSS. depoſited in their reſpective 
Übraries, and to undertake collations of them. 
The ſucceſs of this general application ſoon 
appearing, the, Methodus was tranſlated into 
Italian, and put into the hands of thaſe, whohad 
contented to collate Msg. 4 


0 4 


1 ſhall « now + mage tbe 1 2 


Libraries one by one, in which any thing, reſ- 


pecting this work, has been done or is now 


doing, and ſhall give a Catalogue of” N88. 
whenever I am able, 
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Meorezan LIBRARY, 1 PE 
13 this library are the following Ms. 


2580 Coder, ſignat. 1. Plutei v. eee 
ceus, vere inſignis, maxim molis, Seculi x. 
Continet libros, Geneſ. Exod. Levitic. Numer. 
Deuteron. Joſh. Judic. Ruth. Regum quatuor. 
| Paralip, duo. Eſdræ duo. e Mecchabe- 
0 Aa UK 0 4 $i n 


1 — Colin. Ggoat. IX. Plutei 1 v. | maembran. 
. XI. Cantinet, Prophetas Majores, % Bs 


. 55 6, 75 8, Codices, Ggnati v. XV11L. 
XXIII. xxxIII. XXXIV. xxxix. Plutei v. Sæculi 
x, et xi. Continent Palos, et Cantica Pro- 
, Wh 


. Codex, Bent xxV. Plates v. : xv. 
: Coptine Pſalmos, et Cantica Prophetarum. . 


10. Codex, Ggnat. XXXVI11, Plutei v. 82 
n x1. Continet octo prime libros V. T. 


2 was +" Codex, ſignat. xxx. Plutei vil. Sac 
XY, Continet Job. Proverb. e n 
Ecclim. 


2. Codex, fgnat, XXVIT- Plutei VIII. | Sine. 
x. Con- 


4 
as ” >. 
- * N « - 4 
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x. Continet 5 Proverb. Eccleſ. Cn 15 
Cantioorum. 5 


* 


* 


13. codex, ſignat. vrII. Plutei x. Sec. L. 


erer r eng et notes. | 


0 <A ſignat. 1v. Plutei Xl. Aide] Rt. 
Conant conan u et Minden. 


On the 16. of Auguſt lutt, the earth | 


Fe: 2 the firſt of theſe MSS. was entered 
upon by Angelus Maria Bandini, librarian to 


the Grand Duke of Tuſcany ; and by letter 
from him, dated the third of January laft, it 
appeared that the collation had then advaifced ' 
nearly through half the MS; and when thazt 


1s finiſhed, b will Poon to collate the 
reſt. 4 


e this occaſion to mention his name, 
I am bound to notify my great obligations to 


him, for the ſervices he has rendered to the 
work in many ways, by the applications he has 
made at moſt places in Italy, by the friends, 
and the aſſiſtants, he has procured it; and 
by rendering himſelf in all reſpects an inſtru- 
ment of the higheſt value and conſequence to 

15 n 1 
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Rovar Linnany. = 


5 "ks this there i is one MS. 7" awe 1 appre- 
hend, not known. It contains Ny the book 
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1 retry De. Rofl, Profeſſor of Orien- 
tal languages in the Univerſity, to whom the 
5 learned are highly indebted for the great affiſt- 
ance he has already given to Sacred Criticiſm, 
has ſhewn himſelf ſuch a friend to the preſent 
endeayour to aſſiſt it further, as to promiſe that 
he, would tak2 care that the Collatio of * 
MS. £ dhall be made for this work. 


A R b; N. 
A Rovar LizRAzy, | 


| Of the MSS, in this Le an account 
may be ſeen in the Catalogue, printed at Tu- 
Tin, 1749. The collation of theſe MSS. ſeven 
in number, the ſame Profeſſor De- Roſſi has 
been ſo kind as to take the care of, and has 
undertaken for the execution of it under the 
Arcen of The Abbot Caluſius, a Patrician 
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af Turin, and very celebrated for his knowledge 


Libros Sapientales. ns 


TJarzany of The Carmelitz Calceati $6. Pauli. —- 
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The MSS. here, contain x only 10 Plalmos et 
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vt 


: „ Tiraboſchius, the celebrated 
Author of The Literary Hiſtory of Italy, and 
Prefect of the Library, | undertook on the 
eighth of September laſt that the collation of 
the MSS. under his charge ſhould be made. 
The time fixed by him for entering upon it, 
was at the expiration of the autumnal holi- 
days. By letter from him, dated December 
22, it appeared that the Abbot Gabardus, 
with an aſſiſtant, were then going on with the 
collation, under his own inſpection. 

| ) 


FERRARA. 


Here are three MS8. heard of now, I on 
bend, for the firſt time. 3 e 


R a 1 Colas, © 
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In this there is one Ms. e 1 appre- 
hend, not known. It contains _ the r 


Jobs + e x4 enn be 
John Bernard De-Roſſi, Profeſſor of Orien- 
tal languages in the Univerſity, to whom the 
learned are highly indebted for the great aſſiſt- 
ance he has already given to Sacred Criticiſm, 
has ſhewn himſelf ſuch a friend to the preſent 
endeavour to aſſiſt it further, as to promiſe that 
be would take care that the Collation of Gui 

MS. ſhall be made for this work, | 


TURIN. 
Bots LIBRARY. 


Of the M88. in this Library, an account 
may be ſeen in the Catalogue, printed at Tu- 
Tin, 1749. The collation of theſe MSS. ſeven 
in number, the ſame Profeſſor De-Roſſi has 
been ſo kind as to take the care of, and has 
undertaken for the execution of it under the 
direction of The Abbot Caluſius, a Patrician 
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of Turin, and very. 1 for his knowledge 
of the Oriental wn. ; 


— 5 | 215 y 
+ 8 1 E. 


Docal LIBRARY. 


The MSS. here, contain only 10 Plalmos et 
Libros Sapientales. ; 


e a 
J. aus Tiraboſchius, the celebrated 
u Author of The Literary Hiſtory of Italy, and 
at Præfect of the Library, undertook on the 


eighth of September laſt that the collation of 
the MSS. under his charge ſhould be made. 
The time fixed by him for entering upon it, 

was at the expiration of the autumnal holi- 

days. By letter from him, dated December 

22 it appeared that the Abbot Gabardus, 

with an aſſiſtant, were then going on with the 

collation, under his own inſpection. | 
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FERRARA. 
LiBRKARY of The Carmelitz Calceati S, Pauli. | 


Here are three MSS. heard of now, I on | 
hend, for the firſt, time. 


1 oy 2 | Codex, 


te) 


Coder, duobus Voluminibus magnis, 
1 ut videbatur, in charts papyracet 
| Egyptiaci. In primo Volumine continentur, 
Pentateuchus. Jof. Jud. Ruth. Regum libri 4. 
Paralip. duo. Eſdræ duo. Tobias. Judith. Eſt- 
her. In Volumine ſecundo ; Job. Proverb. 
Ecclis. Iſai. Jerem. Ezek. Dan. Prophete mi- 
nores. Macchab. libri duo. Pſalmi, cum mar- 
ginalibus aliquot notis. Ad calcem Voluminis 
ſecundi eſt adpoſita nota anni, ex qua ſubductis 
calculis apparet Codicem Fuille — Chriſti 


. 734 


* 


2. codex, bonbyelawi,” in 4. Continet, 
e Joſ. Jud. Ruth. Regum quatuor. 
2 Paralip. duo. Eſdræ duo. Macchab. tres. 
oa: Judith. Tobiam. 


3. Codex, We in 4” ; ' Contina 
Plalmos. oY 


Intelligence of theſe M88. was communi- 
cated by Joachim Pla, Vice-Præfect of the 
publick library at Ferrara. About the end of 
December an agreement was made with him 
for the collation of the firſt of theſe MSS. at 
the price of 120%. He undertook to make it 
himſelf with an Aſſiſtant. By the third of 

laſt January he had ſubmitted Specimens of 
' the collation he was making, and from them 
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105 appeared chat the buſineſs he had undertaken 


would be properly done. When he (halt have 
finiſhed ae"! MS. ho will eee, with the 
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The Bafil- Mss. of which Nevo aka 
ſuch favourable mention, were two years fince 
depoſited in this library, by the direction of 
Cardinal Garumpi. A Catalogue of the Sep- 
tuagint-MSS. in it-has been promiſed by Joſeph 5 
Reggius, Præfect of the library, to whom 1 
am greatly indebted for the very kind affiſtance 
he has already given this work. It was faid 
at the time it was promiſed, that it could not 
oy ne up before 125 ſpring. 


% . 
V3 +4 .A 


To his rpg N Xavier de Zelads, 
Cardinal-Librarian to the Holy Roman See, my 
moſt grateful acknowledgments are due. He 
has ſhewn ſo much favour to this work, as no 


| only to conſent .that the collation of the MSS. 


in the Vatican Library ſhall be made, but alſo 
to promiſe that he would himſelf take all the 

care in his power, that the collation of them 
I ſhould 


(669) 


. ſhould be executed with all poſſible n 
He named Jo. Elias Baldius, Who has been 
Greek Secretary in that library for thirty years 
paſt, to make the collations intended. A ſpe- 
cimen of the manner, in which he executed it, 
having been ſubmitted, it is to be preſumed that 
he will complete the collation, he has under- 
taken, according to the method preſcribed to 
him. Early in December laſt he began with 
a MS. once belonging to Chriſtina Queen of 
Sweden; and containing twenty-five of the 
. hiſtorical books of the Old Teſtament, and 
the Palms. It is in wg e and one 4 


505 pages | 


mw w__ a et ns, Con ao as ina. cd MM coins i 


Liszazy of CARDINAL DE ZELADA. 


There is in it one very valuable MS. of the 
x® or xin century. It contains the Pſalms. His 
Eminence has obligingly fignified his permſſion 
that it may be collated for this work. This 
MS. was not, 1 apprehend, known of wa 


LisxAxx of Biſhop Stephen Borgia. „ 


Here is alſo one MS. not hitherto . 
It came from Conſtantinople as a preſent to 
the Biſhop. 3 was written in the x* or xi" 
i _ century, 


* 
N . 


F; 


9 


enn with great accuracy and elegance; 
the name of the writer is ſubſcribed thus, 
tip uaxapis TAGIG TY aperaxy. It contains the 
Pfalms, and the Songs of Moſes in the books 
of Exodus and Deuteronomy ; and it exhibits 
various readin gs conſiderable in number, and 


ſome very remarkable. It had never been col- + 


lated; but Biſhop Borgia, with a. kindnes 
and generoſity that deſerves my very ſin- 
cere thanks, had it collated purpoſely for this 
work, and has preſented the collation to it. 
There will be another reaſon for mentioning 
his name preſently, and it will then appear 
that this favour, great as it is, is not the only 
reaſon I have to expreſs my moſt grateful” ace 
knowledgments to him, 


BARBERINI-LIBRARY. , 
There are here three N88. 


1. Containing the text of the Prophets z it 
is written in the larger 4", and in a ſmall but 
ancient character; it conſiſts of 572 pages; 
ſome of the firſt of them have 8 . 
time and damp. | 


P - : LY * — — 1 ; 2-- 1 2 2. * k . 
. . 1 
. 4 * 
2 ol 


- a — — * — AC. = 
—_ — — — oe fo — - — N a 
* 7 K 2 ** * r > N n 


1 
4 

i 

| 

| 
4 
: 
1 
1 
| 


Cnroran Livgany. 8 
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2. Containing the Pſalms, in the Fmaller 


and confiſtingiof 400 pages; 5 but we 6 


Ri en * are "OA > dete 
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iche Containing the Plans and  conbiig of 
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4 4 


21 {To this are alſo three MSS: 
$& 0 | 
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oF 1 all the books of Scripture 
from Geneſis to the chird book of the Mac- 
| .obabces, in the larger quarto, in a very ſmall 


character, and in ſome parts of Geneſis Nei- 


= . 1. conſiſts of 752 pages. 


2. Containio g the whole Prophetical Text ; 


. It is in folio and ancient, and has in the mar- 


gin many notes from Theodotion, Theodotus, 
Heſychius, and others. It conſiſts of 999 
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| Containing the text of Jeremiah, Eze- 


kid, Daniel, and Iſaiah, in the larger 4*. It 
conſiſts of 860 pages, but the A in n 


places are e o 4 


An offer has been made by 4 Abbot Ste- 


phanopoli, for collating the MSS. in- the two 


flat 
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Wes is one MS. It is of Y xii" eur; 
40 formerly belonged to Cardinal John Sal- 
viati, a very celebrated Greek ſcholar in the 
beginning of the 15" century. The character 
is ſmall, and has periſhed in ſome places. lt 
contains the eight firſt books of Scripture, 
but the firſt 22 chapters of the book of Ge- 
neſis are wanting. Of this MS:*a collation 
was begun about the end of December laſt, 
by Jo. Elias Baldius above mentioned, one 
of the Greek Secretaries in the Vatican li 
brary. As that library is always ſhut in the 
afternoon, at that time he n in can 
nu eee. Ms. G : Mich 


n. 


Duca. L1BRARY of the Venetian Senate. 8 


Of the MSS. preſerved in this library an 
ere 1 * be _ in the Catalogue, prone 
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2 Wente in 140, by 
ſolio. They are in all 24 MSS: The firſt of | 


Ty 
Simon Occhius, in 


them is very ancient, written in Uncial letters. 
The very celebrated James Morelli, keeper of 
that library, being himſelf unable, on account 


of the multiplicity of buſineſs conſtantly on 


his hands, to undertake: the collation; of them, 
has however, . readily and obligingly con- 
ſented that the collation N be made by 
_ e (36229; it 


1 


Elba; 4 che Abbot 
| Marcus Aloyſius Canonici 


* 


written in a very ſmall, and now faint cha- 
racer, in the x or xi" century; and of 
this MS. the Abbot has very obligingly per- 


| mitted that a collation ſhall be made. 


LiBRARY of St. Joux and St. Pau. 


Has in it one Ms. It contains the Pſalms, 


* * 
| * 4 
. 
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| LiBRARY 


There is in this library 2 MS. containing 
the eight firſt books of Scripture. It was 


a= " —— 


oy 7 bk 
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AO Ws this one MS. Te contala 
the Pſalms, and was left to the Dominicans: 
by the will of Apoſtolus . Zenus, who poſ- 
ſeſſed a very 
of MSS. - 1 
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Theſe laſt three MSS. were, I believe, before 
unknown. And one of thoſe two in the li- 
braries laſt- mentioned, formerly belonged to 
Charlotta, Queen of Cyprus, and is believed 
to have been written i in the Xi” Ny 


FEY 0 5 0 . 0 0 1 A 2 of 
Linzany of the Canons Sti Suite beak, 


In this are two MSS. 


1. Codex, fignat. iu © 57, nunc vals. 


membran. elegans et integer in 16. Emen- 


date ſcriptus ſæculo xi. Continet Pſalmos 
cum 1 Canticis. g e FOE EE, 


_ J 


. * ; 


2. Codex, 


choice and celebrated” collection 
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2. Codex, Span olim 2, * -mem- 
. wow in 4 ſcriptus, ut apparet ex notä ad 
_ calcem;: arino Domini 1046. Continet Sacrum 
Dertum hoc ordine; Hoſeam. tum alios xi 
minores Prophetas, (quorum poſtremus ſic in- 
ſeribitur, Ma, 5 xai ayynn), Iſaĩam. Jere- 
miam. Baruch. Thren. Jeremiæ, et * 
lam. Ezekiel. Daniel. 


Mat Y 
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3 Aloyfius: Gali, log? of 
this monaſtery,. though, on account of his: age 
and infirmities, he declined collating theſe 
Mss. in perſon, has obligingly permitted that 
they ſhall be collated for this work. 


TW] · . probably belonging to 
the College de Propaganda Fide in Rome, 
have been recommended by Stephen Borgia, 
the Prelate before mentioned, Secretary to that 
College, to make the collations of all theſe MSS. 
| preſerved in the libraries at Venice and Bologna. 
The terms in which he ſpeaks of them are 
-' theſe; they are really learned, and well ac- 
quainted-with MSS: and I am anſwerable for 
their ability and honeſty, I am likewiſe cer- 
tain. that they will accompliſh their engage- 
ment with the greateſt expedition,” It has 
been accordingly agreed, that the expences of 
_ ns ſhall be 9 them, with an al- 


lowance 


1 ; 
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Jowance of. eight pounds monthly for” theic 
lodging and maintenance, and about ſixty 
pounds yearly ſalary to each of them, till they 
have gone through the MSS, at both the 
places mentioned. They will, I apprehend, 
in the courſe. of four weeks be either going, 

or gone. „ | | 


I 
AMBROSIAN LIBRARY. 


A catalogue of MSS. in it has been ſent to 
Florence, but is not yet come to my hands. 
The ſucceſs of the application, that was made 
in order to obtain collations of them, is ſtill 
uncertain, There is at Milan a College of 
Doctors of the library; and ſome reluctance 
to part with the literary treaſures of it has 
been expreſſed by Olbrocchius the Preſident, 
and by Doctor Branca. But Doctor Bugatus, 
another of them, having adviſed that the ap- 
plication ſhould be renewed in a particular 


way, there is not yet reaſon to deſpair of f its 
ſucceſs. mae 


* N | 
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Collations of MSS. made any where in 
Italy, are to be ſent by ſome few ſheets at a 
K | time, 
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(En) 
time, a8 they are done, to Plorebee, un fre 
to lie there in the cuſtody of Angelus Maria 
Bandini, till opportunities occur for his ſend- 
i them, either together or in occaſional par- 
cels, to this country. The friends, therefore, 


whom I have requeſted to obtain for me, by 
application to Lord Hervey, Britiſh Envoy at 


Florence, the leave to have collation-papers 


included in ſuch packets of Diſpatches as his 
Lordſhip may from time to time tranſmit to 
England, will fee that ſuch a favour muſt be- 
come in the enſuing year of this work of the 
utmoſt 1 uſe and importance to it. 


W o 
* 
f , \ Ve ; . ; 


. 
Rorar Liss Axv. 1 

Upon my application for leave to collate the 
MSS. that are here, Abbe Deſhonais, the Sub- 
librarian, obligingly anſwered that there would 
be no objection made; and added that he 
would do the beſt he could towards accom- 
modating thoſe perſons, who might come thi- 
ther to proceed in the g. | 


LIBRARY 


e Ss wo was cLalk am =- 


— 


LinxARx of St. GenMans. 7 


by 
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To 1 . the 1 I made 
my application for permiſſion to collate the 
MS8. under hie charge. His anſwer W ʃ43 
conveyed to me by a very obliging letter from 


himſelf. He aſſured me that there ſhould be 


no difficulty thrown in the way of the buſi · 


neſs, whether I proceeded upon it in that lie 


brary in-perſon, or by agents. He could not 
however name any proper perſons: 1 in Paris, 
eee ae a engage in i | 


n would have 8 effect in l 
is work in the moſt material parts of it, if 1 
could go with ſome aſſiſtance, and carry on 
the collation of ſome of theſe Parilan M88. 
during the enſuing ſummer; and this is my 
purpoſe, if the Subſcription to this under- 
taking ſhould enable me to ſtand 2 98515 
van of ens FEE | 1 377 
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M88. OF ORIENTAL VERSIONS. 


THE Rev. Mr. Paulus, Maſter 1 Arte 
of the Univerſity of Tubingen in the Dutchy 
of Wirtemberg, who had long ſtudied the 
Oriental languages under the celebrated Pro- 
feſſor Schnurrer, ſpent ſome months in Oxford 
laſt ſummer, for the ſole purpoſe of examining 
Oriental 'MSS. of which there is a very large 
and valuable collection in the Bodleian library. 
Having become acquainted with him at the 
Britiſh Muſeum, by means of Dr. Woide, I 


did not let that opportunity paſs, which his 


preſence here afforded - me, of having the 
Arabick Verſions of Scripture, in the Bodleian, 
inſpected, in order to aſcertain which of them 


were from the AE N and which 


| were Boke“ (33 0 | 


LAS 2 * 
or” B 


| The POLIO be was 165 good as to > give 


me being in ſeveral reſpects either new or cu- 


ious, I ſhall lay it before the reader. 


— 


BoDLEIAN LIBRARY. : 


1. Laud. A. 182. An Arabick Verſion of the 
Pentateuch from the Septuagint-Greek, very 
neatly 


S a> = 


W 04. aac ond a. /@caS& 


„n 
neatly written by the Monk Thomas in the 
year of the Martyrs 1064, that is in the year 


1347 of the Chriſtian æra, for the uſe of the 
—_ an bleſſed . Sophia. e 


| Mine * 

„* To 5 15 x 

OT boy nl ba. A Cato on the Pen- 
tateuch, written in thoArabick language, but : 
in the Syriack character, and therefore called 
Carſhunick. It is grounded on the Syriack 
Verſion, that is in ser on the Hebrew, pA 5 


ante Conek... IN 05 F708 
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3. Tory A. 155. Another Cartbunick Ca: 
tena on the Pentateuch, according to the Sy- 
riack Verſion. This is the Catena which Mr. 
Guiſe in his papers has repreſented as ge 
ed o on che an en ie 8 


. 


055 Marſh.” 17 5. Another Carſhunick Ca- 
tena on the Pentateuch, according to the 
dare Verſion. 


5. Pocock. 219. An Arabick Verſion of the 
Pentateuch, from the Syriack Verſion in Po- 
lygl. Bibl. that is in effect from the Hebrew. 
It contains an Arabick Commentary; but the 
author of it is not named. It agrees more 


with 


5 T 78 # 
with. the Mg. Arch. A. 155 than with th 
"ws Hunting, By rin Ne act I 


= 


| N. 1. Wen e of Gebel. 405 Ba it 
will appear whether a Verſion be from the 
Syriack or not; for in that place the Syriack 


teading, inſtrumenta ire,” eee oe that 
of all _ Verſions. E 8- 15 A 2 


* 


* A4 16 of 


6. eld Arch. A. olim 68, nune 42. An 
Nrabiek Verſion from the Syriack in Polygl. 
Bibl. It contains, Iſaiah, Jeremiah, Ezekiel, 
Daniel, and the twelve minor Prophets. It 
was written in the year of the Martyrs 1075, 
the is in the your 1358 of the Chriſtian era. 

ba 1 424. An Arabick . 
of the Pentateuch, written on paper. The part 
from Geneſ. i, 1. to ch. v, 10. is from the 
Septuagint-Verſion ; and ſo far the MS. has 
been filled up by ſome later hand; for much 
the greateſt and oldeſt part of the MS. contains 
a Verſion from the Syriack, that is from Genel. 
v, to. to Deuteron. xxxii, 42. From thence 
to the end of the Pentateuch, the ſame later 
hand has filled up the MS, with a Verſion 
from the Septuagint-Greek. That part of a 
Nen A e which is * 

tnis 
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this MS: is not the fame with that Vertlon 


from the Septuagint-Greek, which the Ms. 
Laps. : r contains. 
. * *6 

8. Ari 0. 4. 631 YA An Arabick Verſion 
pes from the N 19g in Polygl. tee 


9, Hontingt. 186. bombyc. i in 2. An 
Arabiek Verſion of the Syriack Pentateuch in 
WP" Bibl. oe 


10. Huntingt. 1. Is entitled, Gregorii 
Abulpharagii horreum myſteriorum. T he 


MS. contains, conſiſting of about 70 pages. 


He often gives in Syriack the Verſions of the 


d and the other interpreters. 


10. 11. Laud. A. 146, 147. Are, as is al- 
ready known, Arabick Verſions of the Penta- 
teuch from the Hexaplar Text of the Seventy, 


The text quoted by Gregorius Bar-Hebrzus | 


in his Commentary, conſiſting of about 80 
pages, on the whole Bible, is a Syriac Ver- 
hon from the Greek-Hexaplar Text. 


Con- 


treatiſe, with which this work is concern- 
ed, ſtands firſt in order of thoſe which the 
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4 A Gregorius Bar-Hebrous, tee 
x Herbelot. Biblioth. Orient. 1 | 
Thomas of W he fonridbed i in the 
year of Chriſt 613, tranſlated the Apocryphal 
books. Of this Verſion no more is printed 
in Polygl. Bibl. Lond. than the Hiſtory of 
Suſannah, and the Apocryphal part of Daniel, 
. the hiſtory of Bel and the PT 


The Philoxenian Verben of the O. T. in 
Syriack, of the year 488, is quoted, from 
Ifaiab ix, 6. in the Syriack MS. now in the 
Ambroſian library at Milan. It is not known 


among the learned where this Philoxenian 
Verſion f is te de found. 905 


"7 The Arabick Varkoa of all the Prophets, 
except Daniel, in Polygl. Bibl. Lond. is from 
the Sept. 3 


The Arabick Verſion of the Hagiographa 
and all the hiſtorical books, in Polygl. Bibl. 
Lond. is from Sept. Greek, excepting in the 
books of r Chronicles, and Job. 


The Latin es: in Polygl. Bibl. 
is very * wrong. 


The 
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The Arabick Verſion of the Plalms, extant 
in Juſtiniani Pfalterio Octaplo, is from the 
Sept. Greek ; but is a different Verſion from © 
that in FP Bibl. * 


% 


"Mr: "WE has ſhewh himfa ſo much the 
friend of this work and myſelf, as to promiſe 


me that he will collate with the Greek Text 
ſuch Oriental Verſions as are found to be 


from the Sept. Greek. The MSS. are to be 
tranſcribed upon tranſparent paper by a hand 
in this place, who has been much accuſtomed 


to this employment; and the Tranſcript is to 


be ſent to Mr. Paulus at Tubingen for colla- 


tion. When he returned thither, he took 
with him Geneſis in the MS. Laud 147. al- 


ready tranſcribed; and Exodus is now lying 
ready to be forwarded to him. 
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| CATALOGUE OF 'MS8. 


oF THE 


EPTUAGINT - VERSION. 


_OxrorD. 
Bodleian Li 


College-Lib 


CAMBRIDGE. 
Publick Libra 
College-Libraries 


LoNDON. | 
b Britiſh Muſeum 
| Erox. 
College-Library 


— 


* 


* * 
- 
| | 
1 - 


— 
— 


- | 1 


Among the MSS. of Charles Theyer, er, Eſq. [ 
I 


Library of Dublin 
_Libfary of Glaſgow 


— 


— oo 


- 
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FRANCE. 


E 


9 -< 


NSS . 
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FRANCE. 


PARIS, „„ eangut ade 
King's Library — — _ 4b 
St. Germains-Library — aft 


LORRAIN. 155 R | ; [ 
Library of Monat, St. Mich. 


ALSACE. 
Library of Monaſt. Murbac. 


* ot - * 


4 " 

* 

* 

* 
— 


GERMANY. 


VIENNA. 328 hs 
LEipsic. | | | 
Library Paulin. ads 
Auguſt, Vindel, —— 
Baſil 1 e — ——— 


k a. ad 
HO MM 


Eſcurial. Lib. — 


| 
HOLLAND. V 


Hague, Aa... 
Leyden, — — 


1 L 2 HUNGARY. 


0 
2 


CW) 
8 HUNGARY. 
Connor. — — 1 
FFT 

8 7 . 
Library of Cardinal de Zeladd 
Library of Stephen Borgia? 
Vatic. Libr. — — 
Barberin. Libr. — — 
| Monaſtery 801. Bafilii » ——  —— 
=_ Chiggian Libr. — — 


>» ZH 


GI NO GI O = my 


MUTINA&. © 7.7 o 5 
Ducal. Libr. — — I 
BoLoGna. | | | 

Canon. S. Salvator. — — 2 


8 ww 125 


FLORENCE. 

Medic. Libr. — — 14 
PARMA: —.— Dr 5 
Ducal. Libr. — — 11 
Ferrara — — 3 
Eſte — — —— 2 


6 


MILAN: | | 
: Ambroſ. Lib: 8 
TURIN, 233 5 
Royal Libr. — — 7 
Venice. . | —_ . 
Libr. of the Senate.  —— 14 
Libr. 


625 


Libr. of Marcus Aloyſius C Canonici — 3 


Verona. ir — 


NarLes. ar i. bee 
Libr. of St. John De ett n = 
Monaſtery S* Severini. 07 Tov trig 


TURKEY 
CoNSTANTINOPLE, 1 81 
Libr. of the Patriarchium. Wy” 
PATMOs. f 
Libr, of the Monaſtery, — x 
' "230 


} 


n AI nes UC —o_ 


_ —— 


1 colLxTTexs, chi day exhibited before 
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March 2 5% 1789. 


2 292 


The Delegates of the Qlarendon-Preſs, and 


then depoſited in the Bodleian Library in ſe- 


parate volumes in folio with Can 


. are theſe; 
| Vol. iſt. Geneſis. 


In the MS. of Vniverbty-Callege 15 


\ ad. Geneſis. 
Leviticus. 
Numeri. 

Deuteronom. 


In the MS. of Voſſius at Leyden. 


Exodus. 
Leviticus. 
Numeri. 
In the Colbertin Ms, in the Royal Library 
at Paris. 


Geneſis. 
Exodus. 
In the MS, of the Univerſity of e 


Geneſis. 
Exodus. ad xvii, 7. 
In the MS. of the Medicean Library at Flo- 
rence. 


Vol. 


(87 ** 
— 


ä e Np 
I the 200; of Univerkty-College, 


— 
4th. Leviticus. 
In — Ms. of the Vnierity of Glaſgow. 


Numeri. | 
Deuteron. 


In the MS, of Univerſity-College. 


0 Joſhua. 
Judic. 


Ruth. | 
In the MS. of Vniverlity-Callege 


Ruth. 
I. Reg. xix. 111. 


In the MS. of the Univerlity of Glaſgow. 


nn 
_ 6th. Ruth. they 
In the Arundelian MS. at the Brit. Muſeum. 
Noch. 


In another MS. at the Britiſh Muſeum. 


1. Reg. | 
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1 Reg ad Cap. 13. 
10 wu Arundelian MS. at the Brit. Muſeum, 


- Cantica Gentivarum: 955 
In the Text of Philo of Carpaſus, a writer as 
ſuppoſed of the fourth century. 


X. B. His Commentary on the Song of 
Solomon was publiſhed from the Val- 
licellan and Barberinian MSS. 


- Plalmi. ad xxxv1i1” Palm. oY 
In n fourteen MSS. in the Britiſh Muſeum. 


Pſalmi cum 8 3 
In the MS. of Trinity-College in Oxford. 


"WY 


n 7th. Pſalmi cum Canticis. | 
In five MSS. of ET 


Pſalmi cum 1 | 


In the MS. of St. Mary — 


Pſalmi cum Canticis. 
In the MS. of r 


$th. Plalmi cum Canticis. | 
In the MS. of Eton-College. 


Iſalas. 


cw) 


Lſaias. : 1 {x21 


In ey Arundelian MS. in ; the! Bag Muſeum. | 


. Tfaias. 
In the Pachomian MS. in the Britiſh Muſeum. 
In the MS. of the Univerſity of Dublin. | 


gth. 1 Prophetia et Lament. 
__ Ezekiel. | 
Daniel. 
Prophetæ Minores, excepto Hoſes. 
In the Pachomian MS. in the — Muſeum. 


_ 


ia Hoſes. 
In the MS. of the Bodleian Library Land K, -96. 


P Hoſea. 3 
In the Ms. of New College. 


Hoſea. 


In the Pachomian MS: i in the Britiſh Muſeum. 


Prophetæ Minores reliqui. 
Iſaias. 
fleremias. ad Cap x1, 12. 
In the MS. of New Comp” 


"yin Jani ods r A M4 
Baruch. vaitien cell! 
M Lament. 
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1 5 
2 8 Lament. ban. nt 
| Ezekiel. n bn 
Daniel. =, | 11 1 
AA - Hiſtoria Suſanne. 3 
. | Hiſtoria Bel. et Drac. 


Macch. Libri, ad 3% — 2 23. 
In the MS. of New 14. 199 


A COLLATIONS done but not exhibited ll 
before The e © ow the Wert u n b 
are e theſe PAT SAD.» { 


1. vs ig to ben Boie. 


2. MS. of the Nn 1 in the 
books of Exodus from Cap. 17 to the end. 
Leviticus. Numbers. Deuteron. Joſh. Judges. 
Ruth. x. 6am. _ - 


3 . KIS. of the — Frente Candy 
: Sdlonging 19 Queen Chriſtina, eren a third 
= - part. : we; þ 4 


4. MS. in \ the. Cilinatan Library at Rome, 
through a fourth part. = 


| N. B. The above collation. are * at 
Plorence waiting a conveyance to this 
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"To Bodleian MS. NE. B. 2. 120. collated. 


5 = NS. Selden N. 5 4397 10 is 


TAS 1% 
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Oxford. . : 
is nineteen 2 no more l % 
collated than the book of Baruch. | in one of 
them, SES” (2 1 
K RE N88. are > at throu " 
7 a fourth part of each; Two other MSS. | 


through more than the half; ang One MS. 
OPS: a third part, 


bbs —"_Y_. 


Z C4 |; 


(92) 


' Oxford, Delegates'-Room, March 25, 1789. 

THE Rev. Mr. Holmes having this day 
extiibited to The Delegates of the Preſs ſuch 
collations of the Septuagint-MSS. as have been 
completed in the year paſt, according to the 
State now printed : It is the opinion of This 
Board that he has ſo far fulfilled the condition 
upon which the Subſcription to the ſaid colla- 
tion was made; and that a competent and lau- 
dable progreſs has foe. been made in wo 
N. 


o 
, 2 e 
, } ; * : * 
ot g 0 


The Na therefore think it incumbent 
upon them to recommend the preſent annual 
account to the conſideration of the Publick ; 
hoping that Mr. Holmes will meet with ſuch 
farther encouragement as will enable him to 
bring this work to its completion. * 


— . | ES Sit Safin, 


pn > 
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The Account of Expences nee to 


this time. * 
Advertiſements, including thoſe of 
this account 10 4 6 
Poſtage of letters, foreign and home, 
ſent or received — _. 7 , 
Paper, &c. 1 0 wW 18 1 


Books purchaſed, including two copies 
of Vat. Sept. at 61. gs. 6d. each 26 19 6 - 


To Mr. Bandini for collating Medi- APES 
cean MS. — 40 0 0 


To ditto for advertiſements in the 


Journal of Florence, tranſlating Ta 
Methodus, &. — FIR RT Le 


To Jo. Elias Baldius for one third 5 
done of a Vatican MS. — 20 0 0 

To ditto for collating the Caſanatan | wn 
MS. — — 2 5 0 © 

pes 1 To 


7 94 * 
To the two collators goin g to Venice” 


— W io: 


and Bologna for journey, lodging, 


and maintenanſgee— 50 © 0 
To Mr. Cawley, affiſtant to Mr. ö 
Morr es eren Nn 14 10 0 
To Mr. Thomas, aha to Mr. 
Morres — 6 
Left in Mr. Batidini's hands to var 
= - expences by poſtage, &. uon 


Tuüſcript of Arabick MS. in Ge- 3 
neſis and Exodus, Laud. A. I 0 


Journeys to London, and refidence 1 8 
there during more than eleven weeks * 


in the whole, with aſſiſtant's board 
and lodging during three, weeks, 4 ito 
his journeys, &c. 1 * 27 0 


Printing Propoſals, En gliſm and Ladis 3 
—Methodus—and Account . * . 


3 5 Gratuity to the collator of! Biſhop. 
© Borgia's MS. — 5 „ 0 


Collations now lying at Laren 10 -0 10 
Mr. Morres, afliſtant-collator during | 
five months to March 16th 54 * 6 


. 1 Mr. Fawle 


2 0 
Mr. Fowle, my own aſſiſtant- reader 
from the 4th of July aſt 22 10 0 
N. B. Subſcriptions for the firſt year 
unpaid are 711. 148. 7 6 
Total expences . =, "443 13 6 


Total Subſcription ee 433 12 7% 


The Principal of Jeſus” College, 

Oxford, on becoming a Subſcriber ; 

during the Second Year, ſubſcribed | 
alſo for the Firſt — 2 2 © 


The Subſcribers, if they approve of the progreſs 
and preſent ſtate of this work, are very re- 
Jpeffully requeſted to make an early depofit of 
their Subſcriptions for the ſecond year in the 


hands, either of the Editor, or D. Prince and 


J. Cooke, J. and /F letcher, Oxford; or 


T., Payne and Son, B. White and Son, 
Londen ; or Mr. White, Bookſeller, Dublin. 
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"ARIAS. Lectiones notandi et res ſitu 


4 nece arigs . deſeribendi, a Lagulis Do- 
dicum 'MStorum et Im prefforum' Verſions © 
ptuas ginta-YViralis cum Editione, impreſm 
5 Anno, Domini 1 1587, Collstorbüg ( 
ore. {cilic et 1 ear hæc eſt ob. 

15 nd e IN eee anno 
füge 7551 1915 e 660259 a eee 


et 049 NM E * 1 0 D Serge 11 


377" 13 11 1 1830.3 £11143 111908 821 
Scuzpa fint in Folio compact; et una 


quaque pagina ad ſiniſtram manum præter- 
miſſd, altera, quæ erit ad dextram, dividatur 
in Columnas Aus. Supta in Cdlumnà pagi- 
ng. ad dextram prima deſcribatur nomen Edi- 
tionis Romanæ; ; ct ſubtus, in endem Colum- 
na, Caput Biblicutn, et-Capitis' Comma. Et 
quoniatu in Editione Romana non deſignan- 
tur Commata, anne, ea ex Beete 
ali quddam guam in conſpectu pro 
ſibi poſſit inter conferendum Scriptor. = 4 
-in:Columad ;paginz,dite, ſecunda, deſcriba- 
tur item Titulu Libri ſiwe, MSti. five, Im- 
preſſi conferendi cum Editione Romana. Se- 
quitur exemplum:; bt iti bots. nl 
in ee In Codice MSto. '&c. 
; Genet Capite 1 N HO 


| Commate. J. 


| Colla- 


244 145 ac? , *. © | ? | F* 
i eh obe 15" moubasyg 1 1092! 


 _ -0614j0ib"e Fre ö iaribub fr Origeniagis 


'1 2 1 
Wi gn 32 iba an 
2 —_ 8 e ſuſcip £4 4 Ell 
5 ae ae Wage t. 1 To « conferen- 
dus pro ca Vice lt exaratus: 8 qivinone li 


w#;7 


terarum in yerba Kune ex Co atoribüs unus 


Klare ac. dente ker Librüm Impreſlum ; f 


contra MStus fit exaratus fine div ihone lite- 
rarum in verba, tunc idem recitet Librum 


Imprefſum-literatim, Collatocum, altero inte- 


SY 


rea Scriptum Codicem inſpiciente. | 
KOY 19 C933 no oilo 4 4 141 3 "015415. 


— nn Try A 


21 510 2 
5 2 
294; DIVE * r: v1 b 1112 SY) 48121 it My Hin : 
; - 7; geg An 111 DE L.E C CT. 0 R. Nin 100 4 T 


ib com 2fl 191s&d11219h ning ig nab 


ans qui ledtiqnem, ayt recltationem diffi 
;HibriJmpreſit, Farad carcpdum. oft Aa 


nötis omnibus fi qurdam forte extent in Li- 
bro quem legit àut recitat# ac Alterum, qui 
Codicem ſeu Scriptum ſeu Imnpreſſum inſpicit, 
| "admoneat; dictæ notæ quales it, quibuſque et 
ot vocibus'in eAtetty line ptemittantur. 


U *ROHIDA N55. 1019393003 i010 


Bet. eundem admoneat, aft quss voce in 


Libro per ipſum lefto aut recitato yiderit for- 


mã aut majore aut minore, quam ſint reliquæ, 
impreſſas, aut uncis fi forte incluſas, aut alio 
Juden modo — : 


WS > 1:79: 1111 82 
1 lo 2 


Item, illi carendum eſt ſedulo de literis 
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" A 4 4 * * 0 4s N n 2 23 
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onn benen uſitatgen 
$3; Exempli.. PPE | 


—_ efficiatur ſyllaba ex * vel , ut in 1 
ſeu π½] ex kf owt in LE ſeu n«e 

dipth D vel. 
ut in 


ſimp ad Ba 577 . fou's 1 x ex 
YE rw; EX 1 vel 
ut in Ne y ſeu "fie; ed vel v, ut in 
Zis u S; er x vel © Sr | 
G &E. c. 938 tis} SE Be 1c} T4: 254081 
hs id nA ib dense eioib6 
Item Socium ſuum admoneat de diviſione 
Capitum toties quoties fad ; ige, lectione, ſi 


que fit in Libro lecto aut recitato per ipſum, 
marginal ;” nequa permittat/ ut; quidguam, 
memoratu dignum, effugiat:,atque innominae 
tum pryetermĩttatur- 1 % N we x3 8 
i 0513999 oon 193 f [ E of © 

136115} TT P1932 91 5355 8 iin 
9 DE RA. Pro eee 4 


OO ART THE ttt 
un beenden eſt in Seriquions. fol qua- 


n in Schedis facienda, ut nullibi ſeri- 
bat in brevi:ae minuto charactere, et cum cor 
arctato linearum concurſu:, {ed contra ubique 


endcleate et ampla literarum forma, et cum 
ſpatio i inter e non one interjeo, Aon! 


1 Item, illic ayen dum eſt; ut accurate exciplat 
— 5 len e aut Litera- 


l e 


* 


445 


: 2 nn 
in Seit. 5 nt offidtvSerreſiquis majores- 


105 9 " RK 199/38 e allet 2008300 a7: 


"fond! 6 erde nl, ename pie "Stats, 


atrzmentum de novo geceperlut, ut die altat 
e 


diligenter,, an. od ſecurid da manus in 
lectiones a primis diverſas, ed fl Hat, no 


tanda eſt prima lectio, ubicunque ab l mpreſſ 


Codicis Lectione differt. Erit ubi, admoto 
vitro micfoſcopico fere delete literte poffint 
luchſciitererhi. bat -2 291095 251407 10! > ah 4 
et 159 01591957 Jun 059] dhl ff in Si ') 
tem, "Sotinde" font," fi modo octinerhgtin 
MSts,” inſignes diſcrepantia quod: tres. aL 
bros; ex. gr. fi tres Libri Poetici (Pſalm, 
Job. Prov.) ſcripti fint more poetico in He- 
_ miſtichiis, adeo ut dextrã columna ſeriatim 
habeat prĩmas commatum ee *finiſtra co- 
lumna n 5 

p £4% enge £1 1:3 eaubasv;y9 mY 
Tem, H6tdHides ſunt vocum partes, quæ 
Polt eſſe aliquands ut ſint verarum lectio- 
num veſtigia . notandum quoque pulium ali» 
quod inſigne, fin "medio commurim aut alibi 
inveniatur. 09180 no Reni iat ole 


1 He. 1. "6 a ant Isto Sonreilb/ notan- 
. dur um d quas ble partes Veteris Teſtamenti, 


et „ ſervet” 0 linen” Eibforüm 8: "hat 


SI INDICES, JIG 1 


> +», ke Gf © 


5 - T7 N K 2. x * 
* 
1 . 5 f i 


vegan libros Pentateuchi: ei gee 


4 linearum; vet amplius ſpatium. Notandum. 
ſtfrequententur in Codice MSto liters nume 
rales, vocum ipſarum loco Si abbreviationes 
alicubi ab uſitato compendiariz ſcriptionis te- 
nors deflectant, et ſint intricatæ ; tunc enim 
deſcribendz ſunt iſtæ perinde ac fi eſſent va- 
tietates lectionis Si: alicubi detur tempus five, 
annus in quo, aut nomen librarii a quo, 
ſetiptus fuit Codex aut nomen hominis aut 
Monaſterji, cujus erat aliquando Codex. No- 
tandum quoque, quæ ſint, præter partes Vete- 
tis Aa menti. in eodem volumine exſcripta. 
bon: god r 23 ine did ins 
Item, in CES RS ſummopere ut 
notitia ; Codicis cujuſque Seripti numeris om- 
nibus quam poſit fieri abſolutiſſima excerpa- 
tur. Et fi forma literarum fit aliquo modo 
Gngularis, adjiciendum eſt quoque Specimen 
breve, Scriptionem Codicis exactiſſime refe- 
rens. Et ſi Setiptus Codex habeat Accentus, 
ſunt ii in Schedis pingendi iy ut ſunt in 
MsSto. op Anse nel Sen 2: 1800 


n 
«A 
. . > 
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Item, ſi aut in ſeriptione Msti, aut in mar- 
gine ſeriptionis, neque autem in Libro Im- 
preſſo, proſtent notæ aliquæ, five. Hexaplares 
five aliæ quædam, eaſdem Scriptor cautiſſime 
etuat, ac in pram ae e. 1 
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eve JH 37 
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1 i ...... ——8— — 
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Ter 


ckibat ;pfa verdaj uſque/adFnem!linee;i(quz 


eftiin«MSts) covipriemittantur 3: hoc; modo, 
{ran verbis iis) conſentiant enen e ac 


Impreſſus; 12 Bo! e Me 
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In Editione Musen In Codice _— Foo 


Geheſ. 1 ve nf fl aut ee 
Chmmat. 8. TEM £3 hakentu in cake lines 
farcto au ee 0. x premiſe: per 
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ant Liber Scriptus ac Impefſus,” hoc modo: 


One * 
£3 - Fs; Ters 14411 £137 £3 ; (195 4 1211 


A Edftiome e In codice MSto be. 
Geneſ. cap. 1. | . 1221 T e: i $4: FELL ie * 


Commat. 30. Haſh OVER: "OY 51 
"pow K e ere, cum premiſſo 


a9 omilliBexs sib eee OR 


? * - N - 
* £74 74 + +. Sa  .% 4:4} 2648 9 * Ox + 4 if b 4 h 
p< $4 x. A % # $5 3333 fol #. W 4 8 ab ali Man 
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Contra, fi nota Hexaplaris, quæ ſit aut 
eſſe videatur, proſtet in Editione 1 pelt 
neque autem in Libro Seripto, deſcribat in 
Columna Schedarum prima notam iſtam, una 
cum vocibus is uſque ad finem linen" (quæ 
eſt in Libro Edito) quibus dicta nota premit- 
tatur, et in Columna ſecunda inſerat hanc no- 


tationem, habentur fine nota,” 


* * 5 " , " R 
* 8 ** * 5 * 
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55 

deſcribat in Columnà prima lectionem Editi- 
onis, et MSti lectionem in Columna ſiniſtra 
cum hae notatione Fange 15 _ nota. 4 


"x 
3 03554; 160 11 . 40. I. od | 


3 in pagina PP Gniſte Jeſeri- 
bat Additionem aut Correctionem, ſi quam 
viderit in Margine Msti, notetque ad quod 
comma, et ad quas voces, pertineat, et utrum 
eſſe yideatur a primi Scriptoris manu aut re- 
centioris, et ibidem, ſcilicet in pag ind ſini- 
ſri, notet omne, quodcunque conſpexerit in 
Seripto Codice ſcitu dignu mm. 


4K ˙ 3 „ 


DE NOTANDA ADDITIONE. 


Si geriptos Codex ab Impreſſo diſcrepet in 
ADDITIONE literz unius vel plurium, deſcri- 
bat in Columna prima_vocem quam Editio 
exhibet, in ſecunda vocem quam Mstus ex- 


h 


hibet, hoc modo; 15 


In Editione Rand | In Codice MSto &c. 
Genel. cap. 7. O ARA 

| omar: I 2. ae on xdlgmapuey— 
Ni 


% 
15 if 14 10. 


Si in -Aiktheisas bs. unius vet ee 
tum in Columna Schedarum prim# deſcribat 


66 
lectionem Bditionis! Impreſſa, et in Colum- 
n finiſtrü rent p —_ 3 hoc 
mee BY 191 12 fy 1 4 210 | 7 
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; 'In Editione Romans. In Codice MSto &c, 


—Geneſ. cap. . 361354 8 e£0292] 


Comm. 3 "1 Ie *. * in, —, 5 
bor * 25 1 Vr x · N d . — dives, 
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| notatio 3 | | 
7 2 'S 3 * 478 , 7 . + FY FADE P . 6 17 k 7 
4 41 „ ZR. * 105 es e 1 if r 437 


In Laion Romank. 1 In Codice M sto & 0 
| Commat,—oaris— bis ſcriptum.— 
i "ak 2 Cap. + SLE 2, ee | 1 
: 8 K 7 - . 
. Commat.. re e 2008] bis Friptarr 15 
; Wag , OP Oe K — 3 | oy a l 
; * | = Cap. 58 T #3» ; 4 my S436 £4 1 Er \ 
Pie, Ä. | 
'Commat. ——totum * bis ſe peut c 
” Leue ine Rani. 
Comma — | | : 1 0 
„ F Geno dis 


= "DE NOTANDA OMISSIONE. | 

Si contta Scriptus Codex ab Impreſſo dif 
_.crepet in Ox iss oN, deſcribat in Columni 
Schedarum prima lectionem Editionis, in ſec: 
anda item lectionem MSti, hoc modo; 


— — 


Gag rn ⅛ 4„ͤ% 
F * K 
9 
. 
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| Sogn. ˙· Ae — — A — 
” 


it 


Geneſ. cap. 1. 


Geneſ. Cap. 4. 


In Editione Romans. 


Commat. 2. ole z, 
k £7) | 


— —— Cap. _ 
— cr 
. - has 


1 


Comm.23.a1"* aausx 
exclufive,ad2"""aupex 
inclufive — 


Geneſ. cap. 1. 
Comm. 9.2 % out 
cum ſequentibus ad 


"103 


| In Codice MSto 6. 


ue ird ms 
, . 


Weft. N fine 


nota — 
* 


intermedia deſunt 
omnia. 


deſunt omnia. 


1 i incluſive 


Si in uno Scripti Codicis loco fuerint omiſ- 
fa aut exciderint verba quamplurima, 20, 30, 
vel 40, quæ tamen extent in Libro Impreſſo, 
exprimatur verbum primum et ultimum fic 
omiſſum, atque fic fiat notatio; 


In Editione ern 

Geneſ. cap. — 

Commat.—a ies in 
hoc commate, ad re- 


Jena in capite - com- ¶ 


mate — 


In Codice ow be. 


intermedia deſunt om- 
nia — ſeu perierunt 


MSti folia — ſeu pre 


Tfunt— ſeu &c. 


B 


vetuſtate legi non "poF- 


vr NOTANDA TRANSPOSITIONE. 


$i Scriptus Codex ab Impreſſo diſcrepet 
in n Tranſpobtione Vocis unius vel Plurium, lic 
fiat notatio; * 


In Editione Romani. In codice MSto &. 


Geneſ. Cap. — | 
Comm.—y1a5 x . 15 
Et ſimiliter in multis vocibus, deſcripti 
utrobique Librorum conferendorum lectione. 


, „„ 


Si fiat Commatum Tranſpoſitio, notetur 
fic ; 


In Editione oma! In codice MSto &c. 
Geneſ. Cap. WOT 
Commat. 
Cap. — : 
Comm. —8, 9, 10, 11, tranſpoſita ſic, 9, 8, 11, 
ii 10, 12, &c. 


Si Tranſpoſitio fit Capitum aut Librorum, 
notanda eſt ea quo res poſtulet modo. 


81 


8, 9.— |tranſpoſita 9, 8.— 


„ 


Si Scriptor Codicis Impreſſi lectionem in 
Columnia Schedarum ſecundA, et alteram Co- 
dicis Scripti in Columna prima, per errorem, 
deſcripſerit, c corrigat errorem admiſſum hac 
notatione; 


In Editione Romana. In Codice Msto &c: 
E | Geneſ. Cap. — 


C. 


til 


le. 


ut 


C. 


LI, 


ati * ad an o 9 © at ata. — 
s . of 
is * 
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DE NOrTANDA 
si Scriptus Codex 


vaRIATIONE. - 
ab Impreſſo diſcrepet 


in Variatione - literarum vel vocum, fic IP 


notatio 3 


In Editione Roman. | 
Geneſ. Cap. . 


Commat. 10. ovo1uare 

—— Cap. WS 

Comm. — 4 tis —— 

r* 372 8 

Commat.—— Hicor 558 
nuepas % ava woe 
us VUXT0S mo © 

— — Cap. —— 


Commat.—— ia Ev £4 


Adab. "o- 


A To © 
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In Codice ag | 


: 5 
TUSHYLATH e 


dg Qaive im! The ty1s - 
| (ine nota —— 


jp. TS Sarès x. tbe ho. 
ri OKOTES — 


0 EXdAEC'EV UTE, 
ris Nx Lear. TSTO % 


00 cup, T&T0 * 
| 


ars 


81 vox kn legatur in uno Commate plu- 
ries, notandum ad quam ex iis Varietas de- 
ſcripta pertineat, hoc modo; 


In Editione Romani-- 


Geneſ. Cap. — 


Comm.—17, vel, 2b 


vel, Eves 


In Codice ar &c. 


[ym — 


Atque, (ne 1 prætermittatur, quod : 
poſſit forte conferre aliquid ad dignoſcendum 
verum MStorum charactera, ætatem, exem- 


b 
. eien cc den aggirone, &. Wel) Boläßde 
* guoque ſunt Variationes ex hoc genere; 


In Editione Roman. In Codice MSto &c, 
Genel. Cap. — | | 
Comm. — e arc 
. 2 — 
„ f in 
— — 4 . 
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DE NOTANDA CORRECTIONE, 
Si Scriptus Codex ab Impreſſo diſere- 
pet in Correctione fact vocum aut litera- 


rum, notetur iſta Varietas. 


Si verba vel li- 


teræ in MSto ita corrigantur, ut prima Scrip- 


tio fit. adhuc certa, notandum, ** 


— . ſi fit modo 


primo fic 


probabile quid primo 


ſeriptum fuerit, notandum ( fortaſſe—, 


Sequuntur exempla. 


In Editione Romana. 
Genef. Cap. — 
Commat.——iMaoow— | 


— VET 


; Comm. —yivs QUT) == 


— Cap. — 

Commat. — * Yivos 
abr —— 

— Cap. — 

Comm.--4*"* alla yives 


aur = 


In Codice MSto &c, 


EAATTKHO primo FIT Lo 


þ Adar). priore 7 & Mem- 
bro eraſo — 


vin r, primo fortaſſe 


‚ Yes, ſyllaba es rasa. 


vis omiſſo alrù | 


omiſſum 


* 1.4 


um, fic fiat notatio ; 


In Editione Romana. 
Genel. cap. 3. 


Commat. 19. n 


Cap. 
Commat.-urà es 
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vf ; NOTANDA RASURA.. 


og LE, 


in Raſurl literæ vel vocis unius aut at 


In Codice MSto VC. 


ide TY, duabus literis 
eraſis. 


ſcripta ſuper x Elben 


1”, ſeu 240 "7 In hoc 


commate "bc, in hoc 5 


ies Incluſive in com 
mate — 


— Cap. — 
Commat, — a 7% 
excluſive in commate 
hoc, ad e incluſive 
In commate— 

— Cap. — 
Commat.— a «yives 
excluſive 1 in commate \ 
hoc, ad yrs incluſſve 
in commate —» 


le 


3 vel 4 vel plures litetæ 


Jconficientes, ut videiur, 


ſcripta ſunt 10, 20, 30, 
&c. verba ſupra raſu- 
ram. 


\ [verba 10, 20, &c. con- 
fecta ex literis 30, 60, 
&c. inuſitate conſtipan- 
tur, 


verba 30, 40, 50, &c. 
confecta ex literis go, 


diſt 


120, 150, &c. inuſitate 
ant. 


_ Poflit 4 ut e Methodus haud tan- 
1 il ac commonſtret omnia, quæ tamen inter 
conferendum ſubinde occurrant, et notari me- 
reantur. Quz vero ſint ex iſto genere, ea 
quidem nequaquam ſunt prætermittenda, ſed 
Schedis mandanda dilucide ac vere. Rem a- 
gunt Collatores communiter mecum, non 
Criticæ cujuſdam facultatis, ſed fidei atque 
diligentiæ; eaque religione tenemur omnes, 
ut quidquid fit aliud in Editione Romana, 
aliud in Exemplaribus cæteris, tam Scriptis 
quam Editis, ipfi accurate notemus, aliis au- 
tem judicandum relinquamus. Erit nobis ad 
laudem ſatis, id, quod habetur adhuc in fa- 
cris literis inexploratum deſideratumque, in 
publicuns eduxiſſe. : 


